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LOUISENGLÜCK SZALONSZÉN 
50 k l g r . zsákokban pinczébj szál l í tva á frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

G u t m a n n t e s t v é r e k koszén - t e l epe i . 
2379 Zweig Lajos, mérleg-utcza 2. 
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ALSÓ INGEKET, 
n i e r i n o , s e l y e m c r e p - s a n t é , g y a p j a ó s f l a n e l l b ő l , j — SO krtól k e z d v e — min
den áron sz inte hozzá i l lő 

nadrágok, vadászati mellények, 
c a e h u é k , fél s e l y e m 1 írttól kezdve , egész s e l y e m 2 f i t tő l kezdve minden áron, 
n a g y v á l a s z t é k b a n ta lá lható 

f e h é r n e m ű és n r i d i v a t - t á r á b a n B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . s e . 

Szép, jó és dús választék található 
Deák Testvérek szűcs-árasoknál 

B u d a p e s t , v á c z i - u t c z a XT. s z . a l a t t , 
mindennemű n ö i b á r s o n y , l egújabb s e l y e m é s p o s z t ó b u n d á k , 
ugysz inte férf i n t a z ó é s v á r o s i b u n d á k b a n , nemkülönben k a r k e z t y ű k , g a l 
l é r , l á b z s á k , l á b k o s á r , a n g ó r a s z ő n y e g s m é g több e s z a k b a v á g ó czik-
kekben . 

A tavassza l történt t e t emes bevásár lásunk s az ennél e lért mérséke l t 
árak, l ehe tővé teszik azt, h o g y ú g y minden darabnak j ó és Ízléses k iá l l í tása , 
mint mérsékel t , áránál fogva azon e lőnyben részes í thessük t i sz te l t vevő inke t , 
h o g y ez ál tal o ly tárgynak lehessen b ir tokába, m e l y minden t e k i n t e t b e n kíván
ságának megfele l , s több é v e k e n át, s zépség és j ó s á g á t m e g t a r t v a haszná lható 
l egyen , s m é g a va lódiságáért kezes sége t is vá l la lunk. 

jef~ Vidéki megrendelések beküldött mérték után, pontosan és gyorsan esz-
közöltetnek. 2483 - 6 

Grünwald Henrik 
2297-

A s z e g e d i o r s z á g o s k i á l l í t á s o n é r d e m é r e m m e l é s a I I I . o r s z á g o s t ű z o l t ó -
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ű n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntődéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

fi^eiilULeiEil o i f , 
tűzoltó-egyletek l egénység i fe lszerelései t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszere lések, képes árlapifk, kívánatra rendelkezésre állanak. 

Kósségek és egyesületeknek részletfizetésre külön megegyezés szerint. 
O ^ 1 * Minden eűőisi Tilágtárlatou, lialsflás, jóizlés és yersenyténességeért, 

első d j j a M jntalinazía. 2437 

sírkő-raktára 
Budapesten, 

fóher. Mária Valéria-utcza 9. sz., 
Lévay-féle liánban, 

a j á n l j a g a z d a g o n e l l á t o t t 

síremlék szobor-
raktárát 

g r á n i t , vörös és sziléziai m á r v á n y 
ból , úgymint h o m o k k ő b ő l , 

mindenféle alakban és ougjság.an. 
Fentemiitett munkák architektai 
rajz szerint legpontosabban ké
szíttetnek és a lehető legolcsóbb 

áron szállíttatnak. 
Hintarajzok kívánatra díjmen

tesen és ingyenkfildetnek. 

•PILEPSIE 
(nehézkór) levél utján gy<5-
gyittatik dr. KI L L I S C H , 
különleges orvos által Neu' 
ttadtban, Drezda mellett (Szász-

Iországban). Már .SOOO-uéi 
többen sikerrel gyóyt/he-
zeltettek. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 
az 1 8 7 7 . évre megjelent 

NAPTÁRAK JEGYZÉKE. 
I s t v á n b á c s i n a p t á r a X X I I . é r t , alapitá iíájer István, szerk. Kőhalmi K. J. Képekkel. Fűzve 50 kr. 

P r o t e . t á m u j k é p e t n a p t á r , uj folyam, V. év, képekkel. Szerkeszti Duzs Sándor. Fűzve 50 kr. 

F a l n á l g a a d a n a p t á r a , X I I I . évfolyam. Szerkeszti Mádai Izidor. Fűzve 80 kr. 
L l e U r o a - t a p t a r , X V I . évfolyam. Képekkel. Fűzve 60 kr. 
H o n v é d - n a p t á r (egyúttal katonai naptér), szerkeszti Áldor Imre. X. évfolyam. Fűzve 60 kr. 
Wápaása ló n a p t a r a , képekkel, szerkeszti Áldor Imre. IX . évfolyam. F ű z v e 40 kr. 
K o a . n t a - aptar , szerkeszti Honfi Tihamér. V l l . évfolyam. Fűzve 40 kr. 
V a a u a t l n a g r k é p e i n a p t a r (azelőtt Jóbarát-naptár). X I V . évfolyam, számos képpel Fűzve 1 frt. 

K 6 k n a p t a r a , szerkeszti Beniczky I. IX. évfolyam. Fűzve 60 kr. 
B o r á s i a t i n a p t a r . A főldm. m. kir. 

IV. évfolyam. Fűzve 
l in iszt . megbízása folytán szerkeszti dr. Nyáry Ferencz 

80 kr. 
S * a k F a r a n e s n a p t a r , szerkeszti Áldor Imre. Sok képpel 50 kr. 

a p t a r a , szerkeszti Tatár Péter. Képekkel. Fűzve 30 kr. 
I p a r o s n a p t a r , szerkeszti Oelléri Mór, az »Alföldi Iparlap. szerkesztője. II . évfolyam. Fűzve 50 kr. 

W o v o M n n k ! Uj bumorisztikuB naptár, I V . évfolyam. Fűzve 40 kr. 
H a t a r i d o - n a p t a r , hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok stb. számára. K e m é n y köt. 1 frt SO kr. 

H a p t a r l J a j f T i é k - k ö n v v o o a k o g a z d á k M á r n á r a . Szerkeszti Jwrenák Aurél, V I . évf, Kötve 1 frt. 
TJJ f a l i n a p t á r , egész iv 

ÍOkr. 
V a n o r U l n a t r l r t o r V o l k a k a l e n d o r für Ungarn a n d Biebenbűrgen, X I . Jahrgang. Oeheftet 50 kr. 
X e a t r W a n d k a l a n d a r , ein ganzer Bogén 

10 kr. 

imlJSSB Bécs legolcsóbb forrásZlS&an 
Az első és legnagyobb T^y0 c s á s z á r i , k i r á l y i , 

F O G L E.'^e D ^ feliérnemfl-cyár. 
á3 központ; Bécs, Mariahilferstrasse 25. B 

elad és szállít, utánvét mellett is levélbeli megrendelésre, a legol
csóbb leszállított árakon kezesség ine lett: teher és legdivatosb 
színes férfi-ingeket, ebirtíntrböl, gallérral vn^y a nélkül Vfa 2, 3 
frtért a legfinomabbak ; úgyszintén Oxford-, rumburgi vászoninge-
ket, melyek mindenütt még egyszer annyiba kerülnek, dbookint 
csak 2V2, 3, 4, 5 - 6 frtért a íeg"finomabbikat f> nyak bősége meg
jelölendő) ; nöi vászoningeket pongyola-zubbonykákat, dbonkint 
l ' / j , 2, 3 frtért; gazdag hímzéssel 4 — 5 frtért; férfi vagy nói lábra
valókat 1, 2—3 frtért; alsó szoknyákat 2, 3, 5—6 frtért; gallérokat 
tuczetenkint. kézelőket '/1 tuczetenkint 2—3 frtért; vászon- vagy 
batiszt-zgebkendoket, fehér vagy színes széllel, tuczetenkint 2, 3, 
4—7 frtért; nöi vaey.férfi-harisnyák, tuczetenkint 4, 5, 6—8 
frtért; egészség-mellénykéket, szövött lábravalókat 1,1.60—3ftért; 
nyakravalókat 1/2, 1—2 frtért a tegfinomabbakat; nöi háló-kön
tösöket, színesek vagy fehéreket 3.50, 4, 6 frtért. 

Törülközők, abroszok, asztalkendők, lepedők szabott árakon. 
Levelek kiházasitási árjegyzék, stb. végett 

T^AflT Tí ce. k. hites becsmester ós cs.k. udvari fehérnemű
im V U J J £i,9 szállítóhoz intéaendök, 

2337 9 B é c s . M a r i a b i I f • r H t r a s HP 25 

falóili haifanatok 
rőfnyi hossznak', teljes és 
valódi ép emlierhnjból. 
szilárd,, tartós- munkáért 
kezességet nynjtva, csak 

(frt 2.50-3 
Kívánatra mi'* azehbek 

1 is, luiűfleu színben : 
' frt3.50,4, egész Sfrtiif 

a legszebbek.Vidéki ren-
delméuyek egy hajnainta 
beküldése mellett pontosan 
és teljes megelégedésre i 
utánvét mellett eszközöl-1 

Az Ö felsége I . F e r e n c z 
J ö s e s e í császár által kiz . 
s z a b a d a l o m m a l kitüntetett 

biztosan ható : 

patkány-méreg 
- - . . . «^ .„„„-1 v » l o ( l ' minőségben kapható, 
étnek Nemtetszö tárgyak; P e s t e n : To"rb"k J ó z s e f gyógy-

legkésiségesebben be- ! 8 Z e .rsz urnái, király-utcza 7. 
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cseréltetnek! 

{ LÖWENBEIN I. 
* Budapest, 

kis-mező ut. za 30,1. emel. 

sz. Továbbá a birodalom leg
több fö- éa mezővárosaiban. 
Ára e g y darabnak 50 kr. o. é", 

A FRiMKI IH TÍRWII kJm&^ irod-intézet kiadásában (Budapest, 
H I I IMIM LM IHUülJLAI egyetem-atcza t) megjelent és kapható: 

K U L I F F A T E D E . 

A szabadság hősei és vértanúi. 
ICt liölct. 

Ara füive 1 forint. 
3aaaaa^aasasasasr?rwri; 

Kiadta é s nyomat ja Frankl in-Társulat B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 . 

C i ^ c 

n u c » . 4 í „ ; f XI t- A* „1 „lr . VASÁRNAPI TJJSAG és _ / egész évre .. 12 Irt 
Előfizetési foltetelek: P0LITIKAI PJDOKSAOOg »»««= {téléTO 6 , 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG: 
/ efrósz- éwe . . . 8 frt 
1 félévre 4 • 

Csupán » POLITIKAI ÜJDONSiQOK 
/ egész éTie . . . . 6 frt 
> télerre 3 « 

45. szám.-1876. Budapest, november 5. TXTTT. évfolyam, 

A DEÁK-SIREMLÉK TERVEZETEI. 

H
ALOTTAK emlékének kegyeletes napján 

emlékezzünk meg a nemzet nagy 
halottjáról, ki a fővárosi kerepesi 

temetőben nyugszik ideiglenes sirjában. A 
nemzet méltó diszszel kivánja a sirok hazá
jában is fentartani Deák Ferencz emlékét 
s a hamvainak befogadására szánt mauzo-
eum költségei 100 ezer forintban vannak 

megállapítva. Emlékeznek rá olvasóink, 
hogy a tervekre hirdetett pályázat kiválóan 
sikerült, mert a kitűzött három jutalomra 

érdemes minták érkeztek be, sőt a biráló | 
bizottság egyet még a jutalmazottakon 
kivül is oly kiváló elismerésben részesit, 
a mely mindenesetre felköltheti a tervezet 
iránti érdeklődést azokban, a kik az ország
gyűlés szünetelése alatta képviselőházban 
kiállított mintázatokat természetben meg 
nem tekinthették. 

A kiállított s valóban szép tervek kö
zül ez alkalommal kettőnek rajzát mutat
juk be. 

Az egyiket, melyD. F. jeligével pályá
zott, az országos siremlék-bizottság, a 
biráló bizottság javaslatára az első dijjal 
(2500 frank) jutalmazta. Szerzője G e r s -

t e r Kálmán, budapesti fiatal müépitész, 
ki tanulmányait a bécsi művészeti akadé
mián Hansen tanár vezetése mellett vé
gezte. 

Javaslatának indokolásában a biráló bi
zottság ugy nyilatkozik e tervezetről, hogy 
mindnyája között ezt apályamüvet találta 
olyannak, mely a kellő nyugodtság hangu
latának fölkeltése mellett a kül- és belfor-
mák öszhangját határozottabb mérvben és 
az alkatrészek szerencsés kifejlesztésében 
tűnteti fel. Mindamellett azon óhajtását 
fejezte ki a jury, hogy kivitel esetében a 

j kupola monumentálisabb stylben volna 
| ékítendő s el kellene hagyni a köböl ter-

A D E Á K - M A U Z O L E U M T E R V E Z E T E , G E R S T E R K Á L M Á N T Ó L 
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vezett terjedelmes terrassz-épitményt, me
lyet földből rakott megfelelő alap által 
lehetne helyettesíteni. 

Ily föltétel mellett a biráló bizottság e 
tervezetet a kivitel alapjául ajánlotta az 
országos bizottságnak, azon reményben, 
hogy a javasolt egyszerűsítés és az anyag
ban való gazdálkodás mellett lényeges 
megtakarítás lesz eszközölhető s a tervezett 
mü a megszabott 100.000 frton is végre
hajtható volna. 

A síremlék két méter magas, huszon
négy méter és szintoly hosszú terrasz-
alaku alépítményen nyugszik, melyre mind 
a négy oldalról 12 lépcsőfokon juthatni 
fel. A lépcsőket fekvő oroszlánok, a terrasz 
4 sarkát pedig karcsú obeliszkek díszítik, 
melyek megfelelően emelik a síremlék kör
vonalainak gazdagságát. 

Az épület törzse köb-alakú, oldalain 
kis kiszögellő építményekkel, ezek képezik 
két oldalt az épület belsejében létesítendő 
szoborfülkéket, az oltár helyét és elől a 
főkapuzatot. 

Különösen sikerült a főpárkány, ugy 
szintén a tagozott és doriai oszlop-pillé
rekkel díszített kupola dobjának megoldása, 
valamint magának a kupolának szép ará
nyokban való alakítása, melynek emlék-
szerübb díszítésére — mint halljuk — a 
tervező hajlandónak nyilatkozott. 

A törzsépitmény négy sarkára négy, a 
nagy halott kiválóbb erényeit jelképező 
szobormű alkalmazása terveztetik, a ku
pola tetejére pedig egy bronze-ból öntendő 
angyal lebegő alakja, kezeiben az örök élet 
jelvényével és a polgári erény koszorújával. 

Az épületnek csínnal tervezett belse
jében, a kupola alatti köralaku nyilason 
le lehetne tekinteni az egyszerű diszko-
porsóra, mely a haza bölcsének földi 
maradványait foglalná magában. 

Az egész síremlék olasz renaissance 
stylben van tervezve, magassága 24 méter, 
szélessége 9 ' 2 méter. 

Ez a díjnyertes pályamű nem első 
sikere a fiatal hazai műépítésznek. Mint 
halljuk, ugyan ő nyerte el múlt évi május 
havában a debreczeni uj föreáltanodai 
épület tervrajzaira hirdetett pályázat alkal
mával a 2-ik pályadijat. 

Másik rajzunk S c h i c k e d a n z , szin
tén fiatal hazai műépítésznek síremlék-
tervezetét ábrázolja, mely „Pietas" jeligé
vel pályázott. E pályamű magas és diszes 
ravatal alakjában nyílt mennyezet alatt 
helyezi el a nagy hazafi koporsóját, hogy 
lássa mindenki őt, kinek hamvai mintegy 
ereklyetartóban lennének elhelyezve a köl
tői hatású emléképületben. A koporsó 
lábánál négy szárnyas géniusz áll őrt s a 
szobrásznak a négy ifjú alakban bő al
kalma volna a gyász jelenéseit megtestesí
teni. Négy kandeláber áll ugyanott s az 
épület alsó részén egy dombormű van 
bronzból: a királyné történeti emlékűvé 
lett koszorúja. E költői hatású műről a 
jury ítéletét megelőzőleg ellentétes véle
mények nyilvánultak a hazai sajtó közlö
nyeiben. Ereklyetartó formáját egy rész 
határozottan elejtendőnek, mások époly 
határozottan alkalomszerűnek ítélték. Ha 
jóljvagyunk értesülve, az eltérő vélemények 
harcza a biráló bizottság kebelében is 
tovább folyt, mely hivatalos jelentésében 
végre is sajnálkozását jelentette ki azon 
körülmény fölött, hogy a kiadható pálya
dijak korlátolt száma miatt e tervezetet ju
talmazásra nem ajánlhatja. Végrehajtását 

VASÁKNAPI ÜJSÁG. 

ugyanis egyrészt túlköltséges volta, más
részt a tervezett mü méretei és külalakja 
között mutatkozó aránytalanságrniatt nem 
javasolja, de ez a pályamű — úgymond a 
jelentés — mindamellett művészi kon-
czepczió és alakítás, valamint ornamen-
talis disz és szinliatás tekintetében ver
senytársai között e l s ő s o r b a n áll. 

Azzal végzi jelentését a jury, hogy a 
szóban forgó pályamű nagy tehetségű 
szerzőjét méltó elismeréssel kiemelni köte
lességének ismeri. 

A művészi ihlet perczeiben fogamzott 
tervek nem oly gyakoriak, hogy e tervezet 
meg ne érdemelné, hogy szélesebb körben 
is megismerjék. Schickedanz, a fiatal mű
építész neve már a Batthyány-mauzoleum 
tervezete által ismeretessé lett s a jelen 
pályázatnál sem kizárólag a műépítészet 
művészi szempontjai, hanem jó részt gya
korlati tekintetek: a terv drágasága, égalji 
viszonyaink, melyek az ily nyilt építmé
nyeknek nem kedvezők, eredményezték 
azt, hogy jutalom helyett az erkölcsi elis
merés kitüntetésében részesült. 

Bennünket egyrészt a sikerült terve
zet rajzának közlése, másrészt a biráló 
bizottság hízelgő nyilatkozata fölment 
azon kísérlet alól, hogy a tervezet részle
tes leírásába vagy kivihetőségének tagla
lásába bocsátkozzunk. Ha a biráló bizott
ság ítéletének feszegetése vagy felülbirálata 
átalában helyén van is, ez csak szakköz
lönynek lehet feladata. 

Mi azon örvendetes tény kiemelésére 
szorítkozunk, hogy a kitüntetett négy pá
lyamű szerzői közül három hazai műépí
tész, s hogy a biráló bizottság által mellő
zött pályaművek közül is nem egy volt 
olyan, mely ügyeimet keltett a szakértők 
körében s a hazai műépítészet újabb len
dületére is következtetést enged vonni. 

Zúgó vésznek... 
Zúgó vésznek szárnya csattog, 
Meg-megrázza ablakom; 
Zúgó vésznek csattogását 
Elborongva hallgatom. 

Látom a mint jő keletről, 
Barna szárnyán vér csepeg; 
S hallom, a mint bősz dühével 
Le-lecsap a fergeteg. 

Látom ott a puszta földet, 
Mit hatalma elsepert; 
S hallom azt a siró szellőt, 
Mely a rom felett keserg. 

Hajh, kialszik-e ez a vész 
Tul a bérezek oldalán ?.. . 
Vagy dühöngő lángja felcsap, 
Homlokodra — oh hazám!.. . 

S a sebet, mely meg se gyógyult — 
Elpihent csak — kebleden: 
Uszke újra égetendi, 
Hogy örök sebed legyen ?! 

Hajh! ki tudja: mi van irva 
Fenn a csillagok felett? 
Hogy fogod megünnepelni, 
Majd a másik ezredet ? . . . 

Önmagamtól kérdve kérdem, 
Es szivem rá elszorul 
Mintha látnám a kezet, mely 
Már kinyújtva ostorul! ... 

Mintha látnám azt a felhőt, 
Mely ott függ fejed felett. . . 
Tőre a mint ki-kivillan, 
Könye a mint megered!... 

45. SZÁM. 1876. XXIII.ÉVFOLYAM. 

. . . Mennyi vér, és mennyi könyü, 
Ezredévnek lánczsora!... 
És e vérnek és e könynek, 
Vége nem lesz már soha ? ! . . . 

Küzdelemből küzdelembe 
Hajt a végzet, oh honom! 
. . . Ah de lelked felmagaslik 
Mindenütt, mint bérezorom !... 

Zúgó ár, hab — elseperhet, 
S hadd seperjen — sok gyomot! . . . 
De tenéked, — lelkem érzi: — 
Állanod kell! — állanod ! 

Illyés Bálint. 

Az amerikai vadásztársaság. 
.* Mayne-Beid után 

V a j d a J á b ö s t ó l . 

VI. 
A vadász a csapdában. 

Az amerikai fekete medve egyike a legis
mertebb állatoknak Amerikában. Egy tekintet 
elég arra, hogy megkülönböztessük az euró
pai barna medvétől. És pedig nem annyira 
színére mert vannak köztük barnák is , mint 
inkább alakja szabályosságára és szőrméje fé
nyére, nézve különbözik ez utóbbiaktól. De még 
amerikai hasonnemüitől is könnyű megkülön
böztetni. Amerikának ugyanis még három faja 
van ő kivüle. A szürke (ursus ferox), a barna 
(ursus arctus) s a jégsarki medve (ursus ma-
ritimus.) A szürkéről már emlékeztünk; a 
fekete medvéről most csak annyit jegyzünk föl, 
hogy szőre rendesen végig fekete, kivévén orrát, 
mely csaknem homlokáig vörösbarna szokott 
lenni, a hol egyszersmind szőre rövidebb és 
simább. Vannak egyébiránt némely tájakon 
barna, sőt fehér pettyüek is, de ez utóbbiak igen 
ritkák. 

A fekete medve mindenevő; egyaránt él 
hússal, növénynyel, dióval és gyökérrel. De 
legjobban szereti a mézet, s a hol méhrajt talál, 
annak neki esik, ha csak szerét ejtheti. Ezeket 
nem óvja meg inyenczségétől semmi, még a fa 
magassága sem, ha csak a nyilas nem oly szűk, 
hogy azon be nem hatolhat. De még ez esetben 
is olykor sikerül neki az üreget éhs körmeivel 
szélesebbre vájni. A méhek fulánkjától vagy 
haragjától mit se kell tartania, sűrű szőre és 
bőrének durvasága elegendő vértet képeznek 
ezek gyönge fegyverei ellenében. 

A fekete medve Amerika minden nagy 
erdőségében föltalálható, mig a szürke csak a 
Mississippi nyugoti tájain, s a barna Amerika 
északi részében, a fátlan sivatagokon tanyáz. 

Fekhelyül többnyire valamely odvas fát 
vagy valamely levágott törzset választanak, ha 
t. i. az odu elég nagy és oly helyen van, hogy 
nem tűnik szembe. H a a talaj természete-engedi, 
olykor valamely sziklabarlangot is választanak 
tanyául, a hol már nagyobb biztonságban van-
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nak, mert ha például valamely fában felfödik 
őket, akkor veszve vannak. 

A medve vadászatának módja nem igen 
különbözik a rókáétól s vadmacskáétól. Utána 
eresztenek egy falka kopót, hogy valamely szirt 
vagy fa üregébe menekülni kényszerítsék. Kopó 
előtt rálőnek, s ha fába menekül, akkor azt 
levágják. Olykor ki is füstölik, és ez utóbbi mó
dot használják arra is, hogy barlangjából kicsal
ják, de ez esetben, ha az első kísérlet nem sike
rült, akkor le kell mondani, mert nincs oly eb, 
mely meg merné támadni barlangjában. 

Cserkészeten nem támadja meg a vadászt, 
hacsak meg nem sebésitik, vagy útját nem 
állják, de ekkor aztán rettenetes. Ha első lábai
val megragadta az embert, nem igen bocsájtja 
el, mig össze nem zúzta vagy meg nem fojtotta. 
Fogait nem használja, mint a szürke medve, 
csupán karjai izomerejére támaszkodik. Orra 
igen érzékeny, s ha ellenfele ügyes és e részét 
találja, akkor megnyerte a csatát. Ha csak jót 
ütnek orrára, azonnal elbocsájtja áldozatát és 
ijedten szalad világgá. 

Megejtésének egyik módja még a csapdá
ban való fogás, ha tudniillik valami óriás fade-
rekat olykép helyeznek el, hogy az egy, a 
csalétekre alkalmazott legcsekélyebb nyomásra 
lezuhan és összezúzza az alája került vadállatot. 

Eedwoodnak volt egy ilyen ifjúkori kalandja 
és azt elmesélni ajánlkozott. Körébe ültünk 
pislákoló tüzünk mellett, és a következőkép 
adta elő. 

,,Ez bizony még serdülő ifjúkoromban tör
tént. A tennesseei hegyekben növekedtem, közel 
a hasonnevű folyamhoz. Még alig látszottam ki 
a földből, már fölébredt bennem a vadászat 
szenvedélye. Tizenkét éves koromban egy fekete 
medvét ejtettem el. De a mint korban előha
ladtam, a medvék nagyon megfogytak szülőföl
demen, és ugyancsak ritka dolog volt egyet lőni 
közülök. 

A mint egyszer egy kis patak szélén botor
káltam, — öreg édes anyám laka ugyanis nem 
a Tennessee, hanem egy ebbe ömlő patak part
ján állt — egy medve nyomára akadtam. Vilá
gosan ki lehete venni lába nyomát a sáros föl
dön, és én a patak szélén mentem több mint 
egy mérföldet. Itt aztán egy sürüen benőtt 
mélységben elvesztek a nyomok. 

Ez a hely teljesen járhatlan volt a tüskés 
sűrűség miatt. Már épen vissza akartam for
dulni, midőn egy félig ledült nagy fát pillantot
tam meg, melynek egyik vége a sürü csalitban 
tűnt. De vastagabb fele sáros és ronda volt, 
mintha valami állat azon mászkált volna. Föl
másztam e fára és nagy ügygyel-bajjal behatol
tam a sűrűbe. 

Itt egy függőleges sziklát s abban egy bar
langot pillantottam meg, melynek szája előtt a 
térség egészen le volt tiporva a medve által. 
Semmi kétség, ez a medve barlangja. 

Nem éreztem ugyan semmi legkisebb vá
gyat abba hatolni, de távozni sem akartam. 
Remélvén, hogy a medve ki fog jönni, hason 
feküdtem a nyilas előtt és fölhúzott sárkány
nyal lestem, hogy mikor tolja ki az orrát elibém. 
De hasztalan vártam egé3z estig, semmi sem jött, 
és én haza mentem, elhatároztam magamban, 
hogy másnap újra kezdem a kísérletet. 

Másnap visszatértem, de ezúttal már nem 
akartam tétlen maradni, elhoztam magammal 
baltámat, azon czélból, hogy a barlang elé csap
dát állítsak. Egy kis ezukor-szörpöt és fris má
lét is hoztam csalétekül. A lehető legkevesb 
zajjal fogtam munkához. Egy óra alatt készen 
voltam vele. De nem volt könnyű föladat föl
emelni a nagy darab szálfát. Mindazáltal az 
sikerült mégis egy csigaféle készülék segítségé
vel, melyet magammal hoztam, a mellett, hogy 

izmaim összes erejét is össze kellé szednem, Ha 
az óriás sulyok a medvére zuhan, bizonyosnak 
tartam, hogy nem kell több neki. 

Minden kéözen volt és már semmi sem 
hiányzott egyéb, csupán elhelyezni a csalétket. 
Oda csúsztam tehát a csapda közepébe, és épen 
a szörp és a málé elhelyezésével foglalkoztam, 
midőn hátam mögött rettenetes szuszogást hal
lok. Ez a medve volt. Megfordultam, hogy job
ban szemügyre vegyem, mert eddig csak a bar
langsötétében láttam a fenevadat, midőn hirtelen 
nagy ütést érzek ezombjaimon és hanyatt esem, 
mint egy zsák. 

Azt hittem, hogy valaki hanyatt rántott 
hátulról, de ennél is nagyobb baj esett. Saját 
csapdám gerendája ütődött le rám, s egész 
súlyával nehezült lábaimra. A mint ugyanis 
hirtelen visszafordultam, félreütöttem a tartót, 
s a gerenda lecsapódott. 

Első pillanatra nem is igen borzadtam el e 
véletlen miatt, azt gondoltam, hogy mihelyt 
kivonhatom magam a fatörzs alól, azonnal ismét 
rendben lesz minden. Annálfogva minden erőmet 
összeszedtem, hogy ez sikerüljön. De hasztalan. 
Nem birtam kimenekülni. Lábaim oly alaposan 
oda szorultak, hogy azokat mozdítani sem voltam 
képes, és minél inkább erőködtem, annál roszabb 
volt. A legkisebb mozdulat oly fájdalmat oko
zott, hogy ordítottam kínomban. Meg voltam 
fogva saját csapdámban. 

S ekkor hajh! megvallom, félni kezdettem. 
Az egész környéken nem volt más lakás, 

csak szegény öreg anyámé, s attól egy jó félórá
nyira voltam. Anyám egyedül volt, de kimara
dásom nem nyugtalanithatá, mert az már 
máskor is történt, hogy két-három nap kima
radtam a vadászaton. 

Csak egyetlen esélyem marada fönn a 
menekülésre, ha t. i. valamely szomszéd a patak 
hosszában erre sétálna. De a legközelebbi szom
széd másfél órányira lakott, és ha senki erre 
nem vetődik, akkor Jvagy éhen halok, vagy a 
medvék fölfalnak. Ekkor aztán elkezdettem 
torkom szakadtából kiáltozni, és nemis hagytam 
abba, mig erőm teljesen ki nem merült bele. 

Az éj megjött, a leghosszabb éj teljes éle
temben, még mindig a földön feküdtem, iszonyú 
kinok közt, semmiben sem lelve szórakozást, 
hacsak nem a baglyok huhogásában. Időnként 
hallottam a medve szuszogását, és fölfedeztem, 
hogy — nagyobb vigasztalásomra! — ketten 
voltak. Fekete szőrmés idomtalan nagy testeik 
minden mozdulatát figyelemmel kisértem, mint 
éktelen alaktalan árnyak tévelyegtek az éj 
sötétében. Ugy látszik, megszokták kiáltozá
saimat és nem igen akartak félni tőlem, mert 
időnként közel jöttek hozzám és hátulsó lábukra 
állva, nézegettek, mint a macskák a maguk 
prédáját. A virradat szürke fénye kezde deren
geni, midőn az egyik medve oly közel jött hoz
zám, hogy azt hittem, meg akar rohanni. Sze
rencsére karabélyom közel volt hozzám, a nélkül, 
hogy föltűnő mozdulatot tegyek, kezembe vet
tem azt, és egyik vállamat is lehetőleg fölebb 
húzva, czélba vettem a medvét épen hevederen. 
Alig volt négy lépésnyire a puskám végétől, de 
bele is ment az egész töltés fojtásostól, minde
nestől, s ugy a földre zuhant, mint valamely 
ökör, mikor a mészáros taglóval leüti. Mindjárt 
észrevettem, hogy nem is fog többé fölkelni. 

Bármily kényelmetlen volt is helyzetem, si
került újra megtöltenem, mert jól tudtam, hogy 
a medve egyik a másikért halálig harcz'ol s jól tud
tam, hogy a másik meg fog támadni. Ez e pilla
natban épen nem volt jelen, de csakhamar meg
jelent előttem, a mint a pataktól visszaérkezett. 
Nyugtalankodva kisértem egyik szememmel, 
puskámat képemhöz fogván, készen a lövésre. 
A mint megpillantá társa hulláját, indulatosan 

kezde dörmögni, s megállapodott. E látvány 
igen meglephette, de mozdulatlansága csak egy 
perczig tartott. Irtóztatóan kezde bőgni, társára 
borult és azt egy ideig szagolgatta. Semmi két
ségem nem volt az iránt, hogy néhány másod-
percz múlva rám fog ugrani, de szerencsére 
gyorsabb voltam nálánál, és egy golyót bocsáj:-
tottam egyik szemébe, mely agyveléjén átfú
ródva, nyakában állott meg. Ez elég volt; nagy 
örömömre élettelen rogyott le társa hullájára. 

Már most az igaz, hogy megöltem a med
véket, de mi haszna, ha nem birtam szabadulni 
a csapdából ? A milyen nagy kínokat szenved
tem, s a mily kevés kilátásom volt a szabadu
lásra, tán jobb is lett volna, ha a medvék ha
marjában fölfalnak. De hiába, tudjuk, az ember 
soha sem mond le előbb az életről, mig arra 
kényszerítve nincs, én legalább igy gondolko
zom, és elhatároztam, hogy élek, a mig lehet. 
Éhes voltam, mint a farkas. A két medve előt
tem feküdt, mintha csak Tantalus kinjaira let
tem volna kárhoztatva, nem érhetvén el kezem
mel egyiket is. Nagyon szivesen megettem 
volna belőlük egy darabot egész nyersen is, ha 
kezemügyébe esnek, de az volt épen a bökkenő, 
hogy 2—3 lépésre voltak tőlem. 

Hanem az igaz, hogy a szükség a lelemé
nyesség szülője, s én is gondoltam ki valamit. 
Eszembe jutott, hogy kötelet is hoztam magam
mal, mely a csapda készitéséhöz szükséges volt. 
Ezt sikerült megkaparitanom. Egyik végére 
hurkot kötöttem, és vagy huszszori hasztalan 
kísérlet után végre sikerült a hurkot az egyik 
medve fejére rántanom és aztán addig húzkod
tam azt, mig a kisebbiket magam elé fordítanom 
sikerült. Elővettem bicsakomat és kivágván a 
nyelvét, azt azon nyersen megettem. 

Az egyik szükségnek eleget tettem , de a 
másik, sokkal nagyobb, a szomjúság is jelent
kezett. Gégém a sok kiáltozásban szörnyen 
kiszáradt. Mindössze azt tehettem, hogy késem 
aczélát végig nyalogattam. Ekkor aztán elkez
dettem újra kiabálni, negyed óránkint szünete
ket tartva, és aztán megiut újra kezdve. Már 
két órája múlt körülbelül, hogy a nap fölkelt, 
épen abba hagytam a rikoltozást, midőn nem 
sokára ugy tetszett, mintha valami hangot hal
lanék, mely szavamra felel. 

Képzelhetik önök, hogy ugyancsak hegyez
tem füleimet, szivem ugy dobogott, mintha 
szét akarta volna repeszteni mellemet. Teljes 
erőmből kezdtem újra kiabálni, aztán hirtelen 
elhallgattam. 

— Hogy az isten áldja meg ! '•— kiáltá va
laki, — mi baja, hogy igy sikoltoz? 

Ismétlém : hap, hap! ide, ide! 
— Ki lármáz itten ? kérdé a közelgő. 
— Ön az Cazey? — kérdem, fölismerve 

egy szomszédunk hangját, ki fölebb lakott a 
patak mellett. — Az isten szerelmére jöjjön ide! 

— Mindjárt ott leszek, — feleié a szom
széd, — de nem könnyű dolog ám e csaliton 
átvergődni. Ön az, Redwood, mi történt önnel? 
Hej, átkozott tüskék! 

Haliám, a mint a szomszéd nagy recsegés 
közt törtetett felém. Csak akkor hittem, hogy 
megszabadulok, mikor Cazeyt magam előtt 
láttam. 

A jó ember aztán kiszabadított, de lehetet
len volt lábamra állnom. Kocsin vitt haza 
anyámhoz, a hol aztán hat hétig feküdtem, 
mialatt teljesen lábra állottam." 

S ezzel véget ért Redwood elbeszélése, s 
mindnyájan azzal a gondolattal mentünk aludni, 
hogy mily erős lehet a vadászat szenvedélye oly 
emberben, kit hasonló veszélyek annak további 
gyakorlatától el nem rettentenek. 
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Képek Dalmácziából. 
II. 

Z á r a 
A régi Dalmácziának Spalato, vagyis a ró

maiak Salonaja volt a fővárosa, a mostaninak 
pedig Zára. Termékeny partvidék, zordon hegy-
gerinczek és a tenger között igen szép, festői 
tájon terül el a parton a ligurinok egykori s az 
ország jelenlegi székhelye, az erős Zára, mely-

kupjai, tornyai és magas fedelei s a sok régi 
palota és nyilvános épületek. Barátságos utczák 
vezetnek a Signoria-térre, mely kőlapokkal 
van burkolva, s melyet rajzban is bemutatunk 
olvasóinknak. E tér meglehetősen ép állapotban 
maradt fenn korunkig s Felső-Olaszország na
gyobb városaira emlékezteti az utazót. Nem 
nagy terjedelmű, szabályos négyszögű s fődi-
szeit két régi műemlék képezi, melyek közül az 
egyiket könyvtárrá alakították át, hajdan pedig 
tanácsteremül szolgálhatott a proweditore 
generálé és az ország követei számára. Ott 

nagyon élénk s a város összes mozgalma és 
elevensége itt összpontosul. 

A természet Zárából félszigetet alkotott; a 
velenczeiek, biztonságuk érdekében, valóságos 
szigetté alakították azt s teljesen körülvették 
kőfallal, melynek szép boulevardjain az egész 
várost meg lehet kerülni. A városba négy kapun 
át jut az ember; azok közül kettő, a San Cryso-
gone vagy más néven a Tengeri-kapu és a Szá
razföldi-kapu (Porta di Terra Firma) megér
demli, hogy közelebbről szemügyre vegyük. Az 
első egy régi római kapu, melynek egyetlen 
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nek lakói legszorgalmasabbak és legtöbbféle 
ipart űznek az egész országban. A város egész 
környékét Signig, Klisszáig, Kninig stb. mor-
lakok lakják, kik sajátságos nemzeti viseletök-
ben, zordon, marczona tekintetökkel gyakran 
őgyelegnek, főleg vásárok idején, a kis főváros 
utczáin. Zára közelében fekszik Poglizza is, 
mely mint miniatűré-köztársaság több századon 
keresztül fenn tudta tartani magát; végre köz
vetlenül Zára kapui előtt az albánok alapítot
tak egy ki3 gyarmatot. 

A vár falain belől magasan emelkednek a 
képekben és ereklyékben gazdag templomok 

hirdették ki a törvényeket s olvasták fel a 
fegyelmi ügyekben hozott Ítéleteket. Az épület 
belseje rideg és üres ; összes diszitményét egy 
óriási régi kályha és egy hatalmas kőasztal 
képezi, mely czimeres griff-alakokon nyugszik 
8 melyen a következő felirat olvasható : „Hic 
régimen purum magnaque facta manent." 

A Signoria-tért ábrázoló rajzon balfelől a 
város első kávéházának csinos kioszkja látható, 
mely majd mindig tele van osztrák-magyar 
katonatisztekkel; ez a hely mondható a város 
szivének; idáig nyúlik a Corso, és az esti órák
ban, mikor a séták ideje kezdődik, az egész tér 

hatalmas ívét korinthiai oszlopok tartják s ugy 
látszik, hogy hajdan fogadalmi épület volt, 
melyet egy Melia Anniana nevű nő emeltetett 
férjének Loepiciusnak emlékére; a homlokzatán 
olvasható felirat legalább ezt bizonyítja s egy
szersmind arról is értesít, hogy mellette hajdan 
köztér volt. Azt mondják, hogy ez a kapu még 
a régi Oenona városból maradt fenn és nem 
valószínűtlen, hogy a velenczeiek, mikor a 
város körfalát építették, belevették a régi kaput 
is, és szokásuk szerint trophaeummá (diadal
ívvé) alakították azt. 

A szárazföldi kapu, melyet második rajzunk 
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tüntet föl, Sammicheli terve szerint épült s 
méltó bemenetül szolgál e szép ódonszerü város
hoz. Verona szép kapuját idézi föl a szemlélő 
emlékezetében és teljes összhangzatban áll az 
erősség körfalával. Az alak egyszerű és komoly, 
nemes Ízlése ügyesen van összeegyeztetve a 
vár biztonságának követelményeivel s a művé
szeti felfogás a hadászati czélok szem előtt 

sok kápolna és zárda is van a városban. A szé
kesegyház igen érdekes épület; a XIII. század
ból való s feltűnően ép állapotban maradt meg. 
Lombardiai ízlésben lévén építve, nagyon hason
lít a veronai San Zenone templomhoz. A tem
plomot Dandolo Henrik építette, miután a várost 
az egyesült velenczeiek és francziák elfoglalták. 

Zára szintén gazdag római régiségekben s 

Zára, mint emiitettük, jelenleg az egész 
Dalmáczia fővárosa s egyszersmind érseki síék-
hely is. Alakosság zöme római katholikus hitű; 
van egy kevés görög vallású lakosság is a város
ban 8 ezek a Szent-Ülés templomában tartják 
isteni tisztelőtöket. E templomot a görög hitűek 
a francziáknak köszönhetik. Mikor Marmont 
marsall Zárába érkezett, a váro3 görög hitű 

A Signoria-tér Zárában. 

A szárazföldi kapu Zárában. 

DALMÁCZIAI K É P E K . 

tartásával. Ez épületet Marcus Antonius Diedo 
emlékére emelték, ki a XVI. század elején prov-
veditore volt Dalmácziában s közhasznú műkö
désének sokféle nyomát hagyta maga után főleg 
Zárában. 

A város templomai közt legnevezetesebbek 
a Szent-Chrysogone, a székesegyház, a Szent-
Anasztazia, Szent-Mária, Szent-Simon és Szent-
Ferencz templomok; 8 ezeken kivül még igen 

utczáin sok helyen akad meg a szem a rómaiak 
korából fennmaradt ódon épületeken. Itt egy 
pogány templomot alakítottak át katonai szer
tárrá, amott meg gyönyörű oszlopfőt használnak 
szégyenkőül, a Tengeri-kapu előtt római dia
dalív romjai porladoznak és a kormányzósági 
épületben a pápai bulláknak, a múzeumban pedig 
az ókori régiségeknek gazdag gyűjteménye van 
fölhalmozva. 

lakói panaszkodtak neki, hogy hitök gyakor
lására csupán egy kis kápolnával rendelkeznek, 
a melyben a híveknek alig fele része fér meg, a 
marsall rögtön parancsot adott a város elöljá
róságának, hogy a görög hitüeknek egy egész 
templomot engedjenek át. 

Zárában sokféle iparág virágzik, de külö
nösen a maraszkinó-gyártás tette híressé a. 
várost. E finom szeszes italt a világ minden 
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részébe küldözik szét Zára hires szeszgyárosai, 
ugy hogy Triesztben, Szent-Pétervárott, Ham
burgban, Londonban, Parisban, sőt még Uj-
Yorkban is nagyon keresett áruczikk a zárai 
maraszkinó-liqueur. 

Zára története ősidőktől fogva igen viszon
tagságos volt. A legrégibb korban Jaderának, 
később Diodorának nevezték. Hajdan igen jelen
tékeny város és Liburnia fővárosa volt. Vízve
zetéke, mely a Kerka hűvös hullámait 30 mér
földnyi távolságból viszi a városba, Traján 
idejében épült. A római birodalom hanyatlása 
után a görög császárok birtokába került a város, 
mely azután örökös versenygés tárgya volt a 
magyarok és velenezeiek közt. 1103-ban itt 
koronáztatta magát Horvátország királyává 
Kálmán magyar király. 1115-ben június 30-án 
a velenezeiek a magyar serget itt legyőzvén, a 
várost elfoglalták. A következő évben meg II. 
István magyar király uralkodása alatt a velen-
czeieket győzték le itt a magyarok. III. István 
alatt újból visszafoglalta Veleneze, ámde Zára 
1180-ban III. Béla király alatt ismét Magyar
országhoz pártolt. így ment ez több századon 
keresztül, ugy hogy a város majd Veleneze, 
majd meg Magyarország alattvalója volt. 

1409-től a Campo-Formióban kötött békéig 
(1797) Zára nyugodtan megmaradt Veleneze 
birtokában s mikor a peloponnesusi Moroceno 
a törökök ellen az úgynevezett moreai háborút 
idézte föl, s mely után Morea fel is szabadult, 
a zárai provveditore generálé is maga körül 
gyüjté a hü dalmatákat, megtámadva velők a 
törököket és levágott fejeiket hűsége jeléül Ve-
lenczébe küldötte. Napóleon leveretése után a 
város egész Dalmácziával együtt, melynek fővá
rosává lett, jogszerű helyére, a szent István 
koronája alá került vissza. 

Egy diplomata utazása keleten 
háromszáz év előtt. 

(Folytatás.) 

A jancsárok leírása Busbecnél nem közön
séges észlelő tehetségről tanúskodik. Teljesen 
igaza volt, midőn magaviseletöket a szerzete
sekével hasonlította össze; de nagyon feltűnő, 
hogy semmi kutatást nem tett ama kitűnő test
őrhad eredete körül, mely csodálkozását annyira 
fölébresztette. A jancsárok — egy angol iró 
szerint — csakugyan olyanforma katona-szer
zetesek valának, mint a jeruzsálemi szent-
János-rend lovagjai. Amurát szultán mint min
den korlátlan uralkodó, nagyon érezte a szük
ségét egy oly testőr-ezrednek, a mely csupán 
csak tőle függjön és hozzá ragaszkodjék, egye
dül hozzá, kit alattvalóihoz semmiféle rokon-
szenvi kötelékek nem fűztek, ki alattvalói szo
kásait vagy nem ismerte, vagy nem törődött 
azokkal, s végre ki előtt nem volt más törvény, 
mint saját parancsa. E czélból szervezte a szul
tán a jancsárok testőrcsapatát, még pedig 
csupa keresztyén fiatal emberekből, t. i. részint 
keresztyén foglyok fiaiból, részint meg foglyul 
ejtett ifjakból, kiket mohammedán vallásban 
neveltek és a harczi mesterségre jó eleve beta
nítottak. Nősülniök nem volt szabad, mert 
Amurát hihetőleg ugy vélekedett, mint Bacon 
lord, hogy a kinek neje és gyermekei vannak, 
kezeseket adott a végzetnek és nem oly haj
landó a nagyobbszerü és veszélyesebb vállalko
zásokra, mint a nőtelen. Mikor a jancsárok 
intézménye már meglehetősen el volt fajulva, 
s mikor a nősülés meg volt nekik engedve, 
még akkor is nehezen juthatott el a nős férfi 
valamely magasabb tisztségre közöttük, mint
hogy a főtiszti állomásokat inkább a nőtelenek 
számára tartották fenn. Mikor Busbec Török
országban járt, e sajátságos katonai intézmény 
virágzásának tetőpontján állott s azelőtt 42 
évvel némi praetorianus hajlamokat is muta
tott, minthogy II. Bajazet szultánt megfosztotta 
trónjától. Ilvesmit későbben is gyakran követ
tek el. 

Ama kevés idő alatt, mig Busbec Budán 
tartózkodott, a törökök gyakran fölkeresték a 
császári követet, hogy asztalánál ebédeljenek és 
„hatalmasan megkedvelték boraim édes zama
tát", — mondja utazónk. — „Ilyen italhoz nem 
igen juthatnak Törökországban s ezért annál 
mohóbban kívánják azt és ha hozzá juthatnak, 
hozzá is látnak becsületesen. Hajlandók eldor-
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bézolni késő éjszakáig; de utoljára meguntam 
a dicsőséget, fölkeltem az asztaltól és szobámba 
távoztam; ők pedig egészen szomorúan távoz
tak el tőlem s nagyon sajnálták, hogy nem szív
hatták tele magukat, hanem tisztességesen meg 
tudtak állni lábaikon." Ezek az állhatatos ven
dégek jól el tudtak mulatozni mértékletes 
életű és tudós gazdájok nélkül is, a ki gyakran 
ott hagyta őket asztalánál, habár maga vissza
vonult is. „Ha jól el voltak látva itallal, ugy 
elpityizálgattak, mig valamennyien holtrészegre 
itták magukat s egymás után az asztal alá 
esvén, ott aludtak másnap reggelig." Tudjuk, 
hogy a Korán szigorúan tiltja mindenféle sze
szes italok élvezetét, de a törökök túlteszik 
magukat e tilalmon, még pedig a következő 
furcsa logika segélyével: „Tudnod kell," — 
mondák a törökök Busbeenek — „hogy nálunk 
szörnyű véteknek tartják a borivást, főleg az 
öregebbek részéről; a mi a fiatalokat illeti, ők 
azt hiszik, hogy ez a bűn megbocsátható. De 
látva, hogy haláluk után egyforma büntetés vár 
reájok, akár kevés, akár sok bort ittak életük
ben, ha egyszer megízlelték ezt az italt, mind 
többet és többet isznak belőle; mert ha egyszer 
már ugy is magukra vonták vallásos törvényeik 
büntetését, ugy vélekednek, hogy e körülmény 
rovására vétkezhetnek akármennyit és igy való
ságos nyereségnek tartják, ha egyszer-másszor 
lecsíphetik magukat." 

Ily kellemes társakkal s a meleg források 
és a környék egyéb nevezetessségeinek meglá
togatásával tölte el Busbec azt az időt, a mig 
a budai pasa felgyógyult, ki egy nagy összeg 
pénz elvesztése miatt nehéz betegségbe esett. 
Utazónk szörnyű ijedelmére az ő orvosát, Heer 
William Qúacquelebent hivatták a pasához s 
ő (Busbec) szörnyen félt, „hogy ha meg talál 
halni a pasa, a törökök azt fogják hinni, hogy 
az én orvosom ölte meg őt s ily módon az a 
jámbor ember (a doktor) nagy veszedelemnek 
lesz kitéve és a gyalázatnak egy része rám is 
fog hárulni, mint a ki részese voltam az egész 
dolognak." Szerencsére a pasa jobban lett és 
egy — nem sokat érő — kihallgatás után meg
engedte a követnek a tovább utazást, mely 
Belgrádig a Dunán hajókon történt meg. Az 
utazás vízen gyorsabb és biztosabb volt, mint 
szárazon. Busbec csodálkozását fejezi ki a török 
hajósok merészsége fölött, kik a legködösebb vagy 
viharos időkben is gyorsan eveztek a folyón 
lefelé a sok malom, kiálló fatörzsek és ágak 
között, melyek az utat szerfölött veszélyessé 
tették. Egyszer neki is mentek valami nagy 
kiálló fatörzsnek a part közelében; a hajó iszo
nyút recscsent és derekából néhány deszka össze 
is tört vagy kihullott, s mikor Busbec ijedten 
ugrott ki ágyából s az evezőket óvatosságra in
tette, azok csupán annyit feleltek, hogy „Alaure" 
(„az isten majd megsegít") s erre a biztatásra 
mehettem vissza ágyamba — írja utazónk — 
és aludhattam volna — ha tudtam volna. 

Öt napi utazás után a követség minden baj 
nélkül érkezett Belgrádba. E nagy város láttára 
megjegyzi Busbec, hogy Magyarország e véd-
bástyája, bár a korábbi nemzedék idejében 
ugyancsak keményen ostromolták azt a törökök 
először Amurát, azután Mahomet alatt, mindig 
hősiesen védelmezte magát és a barbárokat 
roppant veszteségekkel verte vissza, de Szoli
mán betörésekor Belgrád vagy az ifjú Lajos 
király gondatlansága, vagy pedig a pártoskodó 
magyar nemesek czivakodása következtében oly 
gyengén volt ellátva várőrséggel, hogy nem volt 
képes védelmezni magát s az ellenség kezére 
jutott. Busbec Magyarország tönkrejutását 
Belgrád elestének tulajdonítja. Mikor egyszer 
ez a kapu felzárult, a „szegény Magyarországra 
egész Iliádja zúdult a szerencsétlenségeknek." 
Csapás csapás után következett, mig II. Lajos 
király 25,000 magyar élén, utolsó kétségbeesett 
ellenállást kísérlett meg Mohácsnál s Szolimán 
és 200,000 törökje által teljesen tönkre tétetett. 
Kétségtelen, hogy a magyarok a folytonos vesz
teségek miatt elgyengülve s a benső egyenetlen
ségek által is gátoltatva, jóval kevesebben vol
tak, mint az ellenség, de a gondos történetíró 
nem nagy fontosságot tulajdonit a számoknak. 
Mohács végzetteljes harezmezején a magyarok 
elvesztették királyukat, hét püspökjöket és egész 
haderejöket. A törökök elözönlötték Magyaror
szágot, bevették Budát s hatalmukba kerítették 
Erdélyt. „Mert" — mondja Busbec — „az otto-
mánok e tekintetben hasonlitnak a nagy folya-
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mokhoz, melyeknek földuzzadt hullámai, ha. 
egyszer a partnak vagy gátnak, mely azokat 
féken tartotta, bármely részét lerombolták, 
szerteszétáradnak és mindenfelé kárt és szeren
csétlenséget okoznak. így a törökök is, csakhogy 
még sokkal veszélyesebben, miután az akadá
lyokon, melyek őket visszatartották, áttörtek, 
borzasztó pusztítást vittek végbe, a hová eljut
hattak." 

Belgrádban alkalma nyilt Busbeenek, hogy 
a régi pénzek iránt érzett forró vágyát kielé
gíthesse, minthogy azoknak igen gazdag gyűj
teményében gyönyörködhetett ott. Orvosa, 
Quacqueleben minden tekintetben hozzá való 
ember volt, mert a tudományokkal ő is épen 
ugy szeretett foglalkozni, mint Busbec. A Kon
stantinápoly felé vivő utón a társaság karaván 
szerájokban (igy nevezik keleten a vendéglőket' 
szállt meg; ámde Busbec irtózott e gyarló szál
lodáktól, mert valamennyi töröknek a szeme 
mind ő reá volt függesztve; „ott ugyan sem
mit sem lehetett volna titokban csinálni" — 
panaszkodik utazónk. A mi több, az volt akkor 
a szokás, hogy minden vendégnek egy-egy 
pilau-t küldöttek. A pilau Busbec szerint „egy 
nagy, csaknem akkora fatál, mint egy asztal; 
közepén lapos tányér van kocsonyává szétfőzött 
árpával s egy kis darab hnssal, mig a tányér 
körül apró kenyérszeletek s itt-ott kis darabka 
lépesmézek voltak." Busbec kézzel-lábbal igye
kezett visszautasítani azt a megtiszteltetést, 
hogy ebből a titokszerü ételből egyék, minthogy 
saját ebédjét már megfőzte szolgája s természe
tesen az étvágyát is sajnálta elrontani ezzel az 
ismeretlen és „hitetlen" étellel, ámde a házigazda 
igen rósz néven vette a vonakodást s szörnyen 
magyarázgatta, hogy abból az ételből „három 
lófarkos pasák" is szoktak enni és igy bátran 
megeheti egy keresztyén követ is. A szegény 
Busbeenek nem volt mit tennie s igy kénytelen 
volt elszánni magát ez „öngyilkosságra" s egy 
sorsában megnj'ugodott phiiosopus hidegvérével 
rontott neki a veszedelmes ételnek. Hanem 
annál kellemesebb volt csalódása. „Az étel na
gyon tetszett nekem" — írja Busbec — „mert 
olyan volt az, a milyet Galenus szokott ajánlani, 
igen egészséges és jóizü." 

1555. januárjában Konstantinápolyba ér
kezvén, utazónk arról értesült, hogy Szolimán 
nincsen ott, hanem hadseregének élén Amasi-
ában, a régi Cappadocia egyik városában tábo
rozik. Szolimán ez időtájban már meglehetősen 
idős ember volt s csaknem teljesen Boxolana 
nevű nejének és vejének, Busztán nagyvezér
nek hatalma alatt állott, ki t. i. a nagyvezér, 
Törökországnak legnagyobb pénzügyi tehetsége 
volt. Ezek ketten folytonos cselszövéseik által 
oda vitték a dolgokat, hogy a szultánnak egy 
szép reményekre jogosító fiát, Müsztafát, a 
hadsereg bálványát, kit Boxolana épen ezért 
nagyon gyűlölt, eltették láb alól, mert a szul
tánná saját szülöttét akarta helyette a trónra 
ültetni. Busbec minden további gondolkozás 
nélkül „megvetésre méltóknak" nevezi ama 
módokat, melyekkel Busztán pénzt szokott 
előteremteni: „Ugyanis adót vetett a füvekre, 
rózsákra és ibolyákra, "melyek a nagy urak kert
jeiben virultak; a hadi foglyok czimerét, fegy
verzetét, pánezélos ruháit és harczi ménéit 
eladatta s ilyen és ezekhez hasonló utón és 
módon annyi pénzt harácsolt össze, hogy Szo
limán biztosan érezhette magát e tekintetben. 
Van a konstantinápolyi szerájban egy szoba, 
mely fölött a következő felirat olvasható: „Itt 
van az a pénz, melyet Busztan szorgalma és 
ügyessége halmozott össze." 

Mig utazónk amasiai nagy útjára tétette 
meg az előkészületeket — a mi szerfölött komoly 
feladat lehetett akkor — megszemlélte Kon
stantinápoly nevezetességeit és közelebbről szem
ügyre vette az ottani lakosok életmódját és 
szokásait. Miként az a római bibornok, a ki a 
Földközi-tengeren kivül más nagy vizet még 
nem látott, szerfölött elbámult, midőn dagály 
idején a Themzét fölfelé folyni látta medrében, 
ugy a mi flamand utazónk is alig győzött eleget 
csodálkozni „az ott levő tengernek ama különös 
természetén, hogy széles áradatban mindig 
lefelé folyik s még dagály idején sem tér vissza." 
Sajnálja, miszerint abbeli félelmében, hogy 
levele igen is hosszura találna nyúlni, nem irhát 
részletesen Chalcedonról, a vakok városáról, de 
némileg ő is epikur-természetü lévén, mint a 
legtöbb tudós, nem feledé fölemlíteni azokat a 
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sokféle nemű és fajú halakat, melyeket a Bos-
porusban fognak és szintúgy csettentget ajkai
val, midőn eszébe jutnak a Palus Maeotisból 
(Azowi-terger) hozott rendkívüli ízletes nyalánk
ságok : a finom kaviárok és más tengeri cseme
gék. Elbeszéli, hogyan állították fel a hippodron 
közepén emelkedő obeliszket s különös kedvét 
lelte abban az állalseregletben, a melyet épen 
akkor valamelyik keleti Casanova mutogatott a 
törökök nagyszerű fővárosában. Az oroszlánok, 
j)árduczok és tigrisek „oly szelídek és engedelme
sek voltak, hogy láttam, midőn az egyik őr 
az oroszlán torkából épen akkor húzott ki erő
szakkal egy juhot, mikor az állatok királya föl
falni készült azt. Láttam egy fiatal elefántot is, 
mely oly vidám és játékos vala, hogy egyre 
tánczolt és labdákkal játszott." Utazónk, ugy 
látszik, félt, hogy ez utóbbi állítását senki sem 
fogja elhinni; fölemiitvén tehát Senecának köté
len tánezoló elefántját s azt a másik ravasz 
állatot, mely Plinius szerint jól értett görögül, 
igy folytatja elbeszélését: „De nehogy valami 
megátalkodott hazugnak tartsanak, Hadd ma
gyarázom ki magamat: Mikor annak az elefánt
nak azt parancsolták, hogy tánczoljon, annyira 
izgett-mozgott egész testével s ugy emelgette 
hol az egyik, hol a másik lábát, hogy ez csak
ugyan beillett volna egy kis tánczolásnak is; a 
mi pedig a labdajátszást illeti, orrmányával igen 
ügyesen vette fel a labdát és dobta el ismét 
magától." 

(Vége követk.) 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA 
! MOSZKVÁTÓL IRKUTSKIG. 

V E B N E L E G Ú J A B B MÜVE. 

HATODIK F E J E Z E T . 

Átkelés a Jenigein. 

Augusztus 25-kén este felé a kibitka Krasz-
nojárszkhoz ért. Az ut Tomszktól nyolez nap 
tartott. 

Tatár előcsapatok sehol sem mutatkoztak. 
Ténynek látszott, hogy a tatárokat valami fel
tartóztatta a gyors előnyomulásban. Strogoff 
Mihály nem tudhatta: mi volt az a valami. 
Egy orosz csapat, a jeniseiszki kormányzó
ságból, összeszedte magát, s Tomszknak nyo
mult, hogy azt visszafoglalja. Csekélyebb erő 
volt, mintsem ez sikerülhetett volna; de a tatá
rok előnyomulását mégis késleltette s igy leg
alább Strogoff Mihály, a czár futára, időt nyert, 
lassú haladásával is, tetemesen megelőzni a 
tatárokat. A csata 22-dikén volt Tomszk alatt, 
8 igy természetes, hogy 25-kén a tatárok még 
nem mutatkozhattak Krasznojarszkban. De a 
lakosság, félve a pusztító ellenség közeledtétől, 
csaknem teljesen kiürítette a várost és a Jeni-
sein túlra menekült. A tizenkét ezer lakóju 
Krasznojárszk, mikor az nap késő este a kibitka 
behajtatott, üres és néma utczákkal fogadta az 
utasokat, a kik megdöbbenve hajtattak végig a 
kihalt utczákon. 

— Szent isten! sohajta Pigasoff Miklós, 
itt én nem találok szolgálatot, mert itt senki 
sincs, a ki engem felfogadjon. 

— Barátom, szólt Nadia, nem tehetsz 
jobbat, mintha velünk jösz tovább, akár Ir-
kutsba. 

— Már azt teszem, mit is tehetnék egye
bet, felelt Miklós. 

— Várjunk holnapig, szólt Strogoff Mihály; 
az éj nem csak pihenést, hanem tanácsot is hoz. 

Pihenő helyet könnyű volt találni, miután 
a házak legnagyobb része üres volt, s önként 
kínálkozott szállásul. A mi a pihenést illette, 
Nadia és Miklós pihentek is, de Strogoff ébren 
tölte az éj nagyobb részét. A Jenisein való 
átkelés módjáról gondolkodott. 

— At kell mennem, akárhogy is ! ismétlé 
magában szüntelen. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Szürkületkor Miklós befogott s meg sem 
volt egészen viradva, mikor a kibitka a folyó 
partjára ért. A révnél, melyhez az ut vezetett, 
megállottak, de kompot, sőt egyetlen csónakot 
sem találtak. Igaz, hogy még homályos volt, s 
az alant fekvő sűrű köd miatt a folyam színe 
sem volt látható. 

Vártak. 
Lassanként kezdett világosodni; szél is 

kerekedett, mely megszaggatta a ködöt. De 
azért kompot, dereglyét vagy csónakot nem 
lehetett fölfedezni. Miklós fölfelé, Nadia lefelé, 
megindultak part mentében. De egy óra múlva 
azzal a leverő hírrel jöttek vissza mind a ket
ten, hogy sehol nem található a legkisebb jármű 
sem, melylyel, akár a kibitkaval, akár csak 
magok gyalogosan, átkelhetnének a vizén. 
A Krasznojárszkból a folyón túlra menekülő 
lakosság felhasznált minden kompot és csóna
kot az átkelésre, s természetesen valamennyi 
a túlsó parton maradt. 

A parton apró házak, halászok s révészek 
lakai voltak elszórva. Ezeket is fel kellett 
kutatni, ha akadnának valahol valamire, a mi 
átkelésüket segíthetné. 

— Mi ez ? kérdé Strogoff Mihály egy ily 
házikóban tapogatózva s valami akadván a 
keze alá. 

— Tömlő, monda Nadia, van még több is, 
valami hat vagy hét. 

— S mi van bennök ? 
— Kumisz, feleié Miklós gazda, ki szintén 

épen oda érkezett. Soha jobbkor, mert a kész
letünk épen fogyatékán van! 

A kumisz, mint tudva van, erjedt kancza-
téjből készült vastag ital, mely tápláló s egy
szersmind bóditó erejénél fogva igen kedvelt 
itala'a Kaukáz- és Urál-vidékieknek. 

— Kumisz ! kiálta Strogoff. Am vegyünk 
abból is egy tömlővel, — de a tömlők ! A töm
lők ! Ürítsétek ki azonnal a tömlőket. Ezekkel 
fogunk átúszni a Jenisein. 

— S mi lesz a dereglyénk? kérdé Piga-
roff Miklós. 

— Maga a kibitka. Négy tömlő azt, kettő 
pedig a lovat elég lesz fentartani a vízen. Kel
tem én át már nagy folyón is ilyen módon. 

A tömlőket tehát, egyen kivül, melyet tar
talmával együtt tettek föl a kibitkára, kiüritet- j 
tek, s megtöltve levegővel, mint üres hólyago- ; 
kat, jó szorosan bekötve, a kocsi és a ló olda
laira kötötték. Ezzel hamar készen levén, neki 
indultak a folyamnak, mely itt mintegy másfél 
verst szélességű volt, de számos sziget volt 
benne, melyek szükség esetében pihenő helyül 
szolgálhattak ut közben. 

— Nem félsz-e Nadia? kérdé Strogoff, a 
mint már a ló a vizet gázolta, de még a kere
kek is feneket értek. 

— Nem én, monda a bátor leány. 
— Hát te, öcsém ? 
— Én, uram ? Bégi álmom teljesül: kocsi

ban csónakázni. 
A három utas, elővigyázatból mezitlábra 

vetkezve, fenállt a kocsi derékban; Strogoff 
tartotta a gyeplőt, erős kezeiben, s a más kettő
nek utasításai szerint rézsútosan vezette az 
állatot, nehogy a viz sodra felfordítsa a jármü
vet. A viz sebes és hatalmas árja nagyon leve
tette őket észak felé, s az utazás jól ment mind 
addig, mig egy erős forgóba nem kerültek, 
melynek a ló nem birt ellen állani, hogy ma
gába ne sodorja. Serko, a kutya, mely eddig 
úszva követte gazdáit, ösztönétől segítve, maga 
is felkapaszkodott a kibitkára. 

Strogoff, ámbár nem látott, igen jól megérezte 
mi történik. Azonnal elhatározta magát. Ledobta 
magáról felsőruháját, s a vizbe ugrott és kezével 
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megragadva a ló kantárszárát oly hatalmasat 
rántott rajta, hogy egyszerre kiragadta az 
örvény sodrából s ismét a folyam rendes árjá
nak adta át a kibitkát. 

Két órával azután, hogy a balpartról elin
dultak, a folyam nagyobbik ágán szerencsésen 
áthaladva, egy szigethez értek, mely sokkal 
közelebb volt a túlsó parthoz, mint emehhez. 
A viz annyira levitte őket, hogy hat verstnyivel 
voltak alább, mint a honnan kiindultak volt. 
De csakhogy szárazhoz juthattak. A szegény 
ló egészen el volt alélva, s alig birt a szigetre 
felvánszorogni. De egy órai pihenés s az üde 
zöld fü, a mit ott talált, ismét visszaadták előbbi 
erejét, s nekimehettek a viz második, keske
nyebb ágának. Ezen nem volt nagyobb nehéz
ség az átkelésnél, csakhogy a viz még sebesebb 
volt, ugy hogy mindent összevéve tizenegy veret
tél alább szállottak ki a túlsó parton, mint a 
hol először a folyamba ereszkedtek, volt. 

Szibériának mind a három nagy folyama, 
melyeken hid, sem rendes átkelés, nincs, végze
tes volt Strogoffra nézve. Az Irtisen tatárok 
támadták meg a csolnakot, melyen evezett s 
elszakították tőle Nadiát. Az Obin lovát lőtték 
meg alatta s csak csoda által menekülhetett. 
Aránylag még a Jenisein való átkelés volt a 
legszerencsésebb, bármily nehézségekkel járt is 
magában. 

Végre hihette Strogoff, hogy Irkutskigszabad 
az ut előtte. A tatárokat tetemesen megelőzte; 
üldöző átka: Ogareff Iván messze maradt mö
götte; 8 ő, vaksága daczára,' először érezte nyu
godtnak magát küldetésének sikere iránt. 

A kibitka, délkeleti irányban haladva, hogy 
a viz általi lesodortatást helyre hozza, mintegy 
tizenöt verstnyi ut után, ismét bele talált az 
Irkutskba vezető nagy országúiba. Az ut jó volt 
s akadály nélkül lehetett haladni. A táj termé
keny, füves mezőkből, óriási legelőkből állott, 
de most puszta és elhagyott volt, a lakosok, a 
nyájak és gulyák, felsőbb parancsból, kelet felé 
vonultak, hogy az előre nyomuló tatárok ne 
találjanak sem élelmet, sem elpusztítani valót 
Szibéria e legtermékenyebb tartományában. Az 
idő már hives, de szép volt s átalában kedvezett 
az utazásnak. Nadia és Strogoff, kiállott vesze
delmeik és fáradságaik után kissé magokhoz 
kezdettek térni; Pigasoff Miklós pedig tán soha 
sem érezte jobban magát. Elete főszenvedélye 
ugy is az volt, hogy lovat hajtson, s legfőbb 
dicsvágya a fuvarosság. Most ezt teljes mérték
ben elérte; s e fölötti örömében még arra is 
rá hagyta vétetni magát, hogy valamivel sebe
sebben hajtson a megszokott egyforma lépésnél. 
Strogoff, hogy erre rávehesse, elbeszélte neki, 
hogy ő és testvérhúga atyjokhoz sietnek, a ki 
Irkutskban, száműzetve él. Bizonyos, monda, 
hogy a lovat nem kell agyon hajtani, de egy 
huzamban 15 verstet haladva, s négyszer pi
henve minden 24 órában, naponként 60 verstnyi 
utat megerőltetés nélkül tehetnek. Pigasoff Mik
lós hajtott a jó szóra, s örömmel mondogatta : 

— Hej, de fog örülni Korpanoff ur, mikor 
a fiát és leányát egyszerre hozzá fuvarozom! 

Csak azt kérte ki magának, hogy ő is jelen 
lehessen ez örvendetes viszonlátásnál. 

Igy haladtak, minden fönnakadás nélkül. 
Augusztus 28-kán elhagyták Balaiskot, nyolcz-
van verstnyireKrasznojárszktól; 29-én Bibinsz-
ket, negyven verstnyire Balaisktól. Másnap 
ismét harmincz versttel odább Kamskba értek, 
hol a hasonnevű folyó, a Jenisei egyik mellék
folyója, ömlik le a Sayanski hegyekből. De mind 
e városok üresek és elhagyottak voltak, — a mi, 
ily messzire már a Jenisein tul, némi aggodal
mat ébresztett utasainkban. 

A következő napokon egyhangú s esemény-
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telén volt az utazás. Szeptember 4-kén reggel 
Biriusinszkot érték, a hol elhatározták, hogy 
egy egész napot pihennek. Irkutsktól már nem 
voltak távolabb 500 verstnél. A tatár előhadnak 
semmi jele a hatok megett. ElŐttök semmi gya
nús jel. 

Mikor Bzeptember 5-én délután Biriusinszk-
ből kiindultak: egy nyúl szaladt át az utón. Ez 
— mint Európában — ugy Szibériában is, közeli 
szerencsétlenség jelének tartatik. Strogoff ter
mészetesen nem látta, esetleg Nadia sem; de 
annál nagyobb baj volt Pigasoff Miklósra — 
hogy látta ő. Mert a babona azt tartja, hogy a 
szerencsétlenség csak azt találja, a ki megpil
lantja az utón átszaladó nyulat. 

Attól kezdve Pigasoff gondolkodóvá, csak
nem búskomorrá változott. Hiába biztatta 
Strogoff, hogy babona, haszontalanság az egész, 
ö csak azt feleié : 

— Könnyű önnek! Ön nem látta a nyulat 
átszaladni a kibitka előtt f De én láttam. 

S ebből aztán nem is lehetett kiverni. 

volna tenni, a kit az utón találtak : ugyan meg
gyült volna a dolga. A mint Nizsni-UdinBzkhoz 
közeledtek, tizével, húszával s mind sűrűbben 
találták a megölettek hulláit az utón, a mezőn. 

Este felé meglátszottak a Nizsni-Udinszk 
tornyai a távolban. Különös alakú sürü, setét 
felbök borongtak a város fölött. A mint köze-
tedtek: látták, hogy nem felhők azok, hanem 
füst. S a villámok, melyek köztök ezikáznak: a 
ki-kicsapó lángok. A város égett. S a halottak
ból, kiket az utón találtak: bizton következtet
hették, hogy ellenség gyújtotta fel. 

(Folyt, következik.) 

Egyveleg. 
— Állatvédő egyletek. Egy amerikai lap sze

rint Angolországban 70, Skótországban 8, Irland-
ban 5, Németországban 36, Francziaországban 3, 
Oroszországban 5, Hollandiában 2, Olaszországban 
5, Svájczban 10, Algierban 2, Ausztriában 5, Ca-
nadában 5, Ausztráliában 2, Norvégiában 3, Spanyol-

— A ramazán-iinnep Konstantinápolyban. A tö
rökök nagy ünnepe, a konstantinápolyi izgatott 
hangulat közepette is nyugodtan folyt le, s a Ka-
dier-Gued-Jessi szent éjjelét sem háborgatta semmi. 
Ez a padisah nászéjszakája, amaz éj, midőn a világ 
teremtetett s később Gábor arkangyal a korán első 
„szúráját" a földre lehozta. Pompás csónakjában 
ment az ünnep estéjén Abdul-Hainid a Nusreneh-
mecsetbe, hol egy ideig imádkozott. Ezalatt künn 
gyönyörű tűzijáték rendeztetett; befejezését a szul
tán maga is végig nézte a császári kioszkból Topha-
nében, hol az állami főhivatalnokok összegyűltek. 
Innen a szultán a katonák „Padisahim tsok jasah" 
(„Sokáig éljen a padisah") kiáltásai közt tért vissza 
vizén Dolmabagcséba, hol egy kiválasztott palota
hölgy várakozott reá. A nagy néptömeg példás rend
ben maradt s a néha-néha feltűnő európai kalap a 
hivők fez tömegében bántatlan maradt. 

— Hány ügyvéd van Magyarországon? Erre 
nézve a Szántó-féle jogásznaptár a következő sta
tisztikai kimutatást közli: Van Magyarországon ösz-
szesen 4371 olyan ügyvéd, ki igazolt kamarai tag 
és rendszeresen működik. Nagyobb városainkban a 
következő számmal székelnek ügyvédek: Budapesten 

Strogoff a vizbe ugrott. Holttest feküdt az utón. 

STROGOFF MIHÁLY UTAZÁSA. 
És a következő napi ut igazolni látszott a 

balsejtelmeket. 
Eddig csak elhagyott, önkényt kiürített 

városokat és falukat s odahagyott vidékeket 
találtak. Most elpusztított, letarolt mezők, 
leégett házak, szétrombolt faluk tünedeztek fel 
az utón, mint a hol ellenség járt. 

De micsoda ellenség? Honnan jött? hol 
előzte meg, hol kerülte el őket ? 

Szeptember 8-kán egyszerre a kibitka 
megállott az ut közepén. A ló horkantott s nem 
akart előre lépni. Serko siralmasan kezdett 
vonitni. 

— Mi az? kérdé Strogoff Mihály. 
— Holttest fekszik az utón! kiáltá fel 

Miklós s ijedten ugrott a földre. 
Egy megölt muzsik volt, kegyetlenül meg

csonkítva s már egészen meghidegedve. 
Pigasoff keresztet vetett magára s imád

kozott. Aztán Strogoff segélyével félre vonszolta 
az útból a halottat, s könnyedén, de tisztessé
gesen eltemette. 

De ha minden halottal ugyanezt akarta 

országban 2, Walesben 2, Argentínában, Belgiumban, 
Fok-tartományban, Dániában, Chiliben, Indiában 
és Svédországban egy-egy s végre az Egyesült-Ál
lamokban 66 állatvédő egylet van s eddig hat nem
zetközi kongresszus tartatott a végből, hogy az állato
kat hogyan lehetne megvédni az emberek túlságosan 
kegyetlen bánásmódja ellen. 

— Az első magyar szabadkó'mivesek. Nem lesz 
érdektelen tudni, — irja a „Budapesti Napilap" — 
kik voltak az első magyar szabadkómivesek. Minden 
valószínűség szerint a Bécsben 1742-ben alakult 
„Au trois canons" („A három ágyúhoz") czimű 
páholy magyar tagjai voltak az első hazai szabad
kómivesek. E tagok névsora következő: Amadé 
János gárdista; Bánóczy Ignácz, hadnagy a gróf 
Forgách-ezredben ; Bethlen Gábor gróf, néhai er
délyi főkanczellár s később Mária Krisztina főher-
czegnő főudvarmestere; Draskovics Kázmér gróf; 
Kemény János és Kemény Lajos bárók, végül Re-
viczky Károly, Szilágyi M. és Székács Lajos. Em-
litésreméltó még, hogy a „három ágyúhoz" czim-
zett bécsi páholyt alakulása után csakhamar 
elnyomták, úgyhogy csak titokban létezhetett. A pá
holy időközben többször változtatá nevét, mígnem 
1790-ben végkép föloszlott. 

658 működő ügyvéd, aztán jön Nagy-Várad, mely 86 
ügyvédet táplál kebelében: Pozsony' 79, Arad 77, 
Kassa 71, Debreczen 65, Pécsett 65, Temesvár 59, 
Eger 56, Miskolcz 53, Nyitra 51, Szatmár 48, Sze
ged 47, Kolozsvár 47, Győr 46, Kecskemét 43, Nyír
egyháza 42, Sopron 42, S.-A.-Ujhely 41 és Szabad
kán 40 ügyvéde lakik ; ezután 40-en alul 20-ig jön
nek a következő városok: Eperjes 38, Székes-Fehér
vár 35, Komárom 34, Maros-Vásárhely 33, Pápa 31, 
Szombathely és Ungvár 30, Nagy-Becskerek 29, 
Nagy-Szeben, Kaposvár, Bimaszombat és Veszprém 
28, Gyöngyös, Brassó és Nagy-Károly 27, B.-Gyar
mat 26, Nagy-Kikinda 25, Újvidék, M.-Sziget 23, 
Zala-Egerszeg, Baja 22, Nagy-Kanizsa, Nagy-Szom
bat és H.-M.-Vásárhely 21 ; végre Beszterczebánya, 
Gyula és Esztergom 20. — A közjegyzők száma 
hazánkban 218, mely szám a 10 közjegyzői kamara 
között a következőleg oszlik meg: budapesti köz
jegyzői kamara 36 tag, kolozsvári 25, pozsonyi 25, 
kassai 22, debreczeni 21, szombathelyi 19, pécsi, 
szegedi és temesvári 18—18, s az aradinak 16 tagja 
van. . : -
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A temetőben. 
— Fővárosi tárcza. — 

Hogy kizarándokolsz halottak estéjén a 
íirok nagy országába, melyben ezer meg ezer 
mécsest gyújt a kegyelet s a feledni nem tudó 
szeretet: eszedbe jut, hogy tán lesz idő, midőn 
az élők nem róvhatják le ily meghatón kegye
letük adóját a holtak iránt. 

Azt mondják nekünk, hogy rósz szokás 
átadni az örökre kihűlt s megdermedt testet 
.az anyaföldnek. Nyomós érvekkel szerepeltetik 
az orvosi tudományt a hullák eltemetésének 
ellensége gyanánt. Harczélbe állítják magát a 
közegészségügyet — tehát az élők legsarkala-
tosabb érdekeit — a keresztyénség fönállása 
óta dívó temetéssel. S mindezt azért, hogy 
diadalra segítsék a „hullák elégetésének" ezidő-
szerint majdnem Európa-szerte szellőztetett 
ügyét. 

Jól van, jól! Meghajlunk a tudomány 
— tehát az elme — érvei előtt, elismerve, hogy 
közegészségügyi, sőt nemzetgazdasági tekintet
ben is előnyösebb volna átadni szeretteink tes
tét az emésztő tűznek. De hát a sziv érvei nem 
nyomnának semmit e kérdés mérlegének másik 
serpenyőjében? 

Van valami mélyen bántó azon eszmében, 
iogy néhány negyedóra múlva ne maradjon 
egyéb egy-két kilogramm hamunál azon drága 
testből, melyet az imént még ravatalon láttunk 
kiterítve. A szeretett családtag, rokon, vagy 
barát halálánál van még valami keserűbb és 
lesújtóbb is a hátramaradtakra nézve, s ez a 
hulla eltűnése vagy megsemmisülése. 

A fájdalomtól zaklatott sziv vigaszt talál 
abban a tudatban, hogy szerelmének, vagy sze
retetének tárgya gondosan ápolt, virágokkal 
beültetett s könyektől áztatott sírban nyugszik. 
A hit s a remény mérsékelhetik a fájdalmat, 
fölkeltve a hantok fölött térdeplőben a gondola
tot, hogy csak néhány lábnyi földréteg választja 
el a lent nyugvótól. S valahogyan az Üdvö
zítő vígasztala meg egykor a holt leány ravatala 
fölött kesergőket, a fájdalomtól megsebzett szi
vekre balzsamot csepegtető szavakkal: „A. le
ányzó nem halt meg, csak alszik" — azonké-
pen fogja a vallás megvigasztalni a hívőket, 
•ébren tartva bennük a reményt, hogy jövend 
nap, melyen föl fog ébredni hosszú álmából a 
rögök által takart drága halott. 

A materialismus szemünk közé kaczag 
•ezen érvelésünk miatt. A kit a föltámadás remé
nye vigasztal, — kiáltja felénk — annak telje
sen közömbös lehet, váljon föld alatt nyugszik-e 
drága halottja, vagy hamutartóban áll-e a szek
rény tetején. „Isa por s hamu vogmuk" — 
mindenképen. Utóvégre az anyaföldnek átadott 
tetemből is hitvány por válik idővel. S míg az 
urna megőrzi nemzedékről-nemzedékre az 
elégetett családtagok hamvát: addig az elásott 
tetemnek csontjait kegyeletlenül fogja napfényre 
túrni a jövő napszámosa. Nem láttuk-e hogyan 
bántak egy nem oly régen sirba szállt ivadék 
-csontjaival a régi „vácziuti temetőben" ? . . . 

Ismét a hidegen érvelő elme kifogástalan 
logikája, de gyöngédtelen okoskodása oly kér
désben, hol döntő szava aligha nem a szívnek 
van. A nyomtalan eltűnés, vagy a kihűlt test 
megsemmisülésének tudata a hátramaradtakra 
nézve magánál a halálnál is elviselhetlenebb. 
Oh, az még vigasztaló egy anyára nézve, ha 
elboríthatja utolsó csókjaival megholt gyerme
két és kijárhat évről-évre a temetőbe, imád
kozni a sir fölött, friss koszorút tenni a fonnyadt 
helyére ós öntözni a rögöt borító virágokat és 
örökzöldet! De mily vigasztalan s hatványozot
tan mardosó a fájdalom akkor, ha egy drága 
családtag nyomtalanul tűnt el akár a csatame
zőn, akár hajótörés alkalmával. Nincs sirja, 
hová eljárhatnánk leróvni kegyeletünk adóját. 
Eltűnt, mint a szappanbuborék a megmérhet-
len világűrben. 

Vagy azt hiszitek, hogy néhány maroknyi 
hamu — elzárva urnába vagy szelenczébe — 
pótolni fogja a fájdalomtól megtört szivekre I 
nézve a virágos sírt, mely fölött oly gyakran 
mosolyog biztatón a kék égboltozat ? Hová 
lesz a temető költészete: a szomorúfüzek és 
galagonya-bokrok között hangzó vidám madár
dallal, a rózsa, szegfű, nefelejts- és rezedaágyak
kal, a sirok fölött virágkehelyről virágkehelyre 
szálló zümmögő méhekkel s a kápolna harang- ' 

jának békét s önmegadást hirdető kongásával ? 
Nem bántó s fájdalmat élesztő-e a gondolat, 
hogy majdan igy kell tán szólnia egyik-másik 
szegény ördögnek látogatójához : Lásd, ebben 
az uborkás üvegben apám, amabban a paradi
csomos üvegben pedig kis fiam hamvai nyug
szanak ! 

Hogy ilyen s hasonló gondolatokba me
rülve, leszállunk a közúti vasút tultömött 
kocsijáról, fölkap az emberár, ellenállhatlan 
erővel sodorva a kerepesuti temető azon kapuja 
felé, mely ma kizárólag bejáró gyanánt szolgál. 
Mint egy hatalmas folyam, mely tekervényes 
kanyarulat után majdnem azon ponthoz érke
zik vissza, hol furcsa vargabetűje kezdődik: 
özönlik be a temetőlátogatók szakadatlan 
tömege az egyik kapun, hogy a másikon koszo-
rutlanul érkezzék vissza. 

Mert ma a koszorukötő ipar nagy napja 
van. Uton-utfólen kínálgatják koszorúikat a 
virágárusok s kertészek. Kaphatsz drágát és 
olcsót, ízlésest és ízléstelent, valódi virágokból 
kötöttet s utánzott virágokból állót, olyant, 
mely csupa örökzöldből áll s olyant, melyben a 
legpompásabb fehér s piros káméliák mosolyog
nak elő a virító lomb széles zöld keretéből. 

Belépünk a temetőbe . . . 
Mily nagy országa ez a holtaknak ! Szinte 

áttekinthetlen hosszaságban emelkednek a sír
hantok sorai, melyek között föl-alá tolong a 
közönség. 

Engedjük magunkat tovasodortatni az em
berár által, mely meg-megáll egy-egy föltünőb-
ben díszített sir előtt. Koszorúk, virágok, zöld 
lombfüzérek, mécsesek és tarka lampionok min
denütt. Van-e ma sir, melyre nem fektetett —-
ha még oly szerény — koszorút is a szeretet és 
kegyelet ? Van-e hant, melynél nem rebeg imát 
v agy egy agg nő, vagy egy viruló leány ? 

V a n . . . 
Ki tudná megmondani, fninő megrázó tra

gédia rejlik abban, hogy egy-egy kereszten még 
csak örökzöld koszorú sincs ? ! Talán itt nyug
szanak már mindazok, kik a mai napon leróv-
ták volna kegyeletük adóját a most elhagyottan 
álló s í r n á l . . . . 

Nemzeti hymnus lelkesítő hangjai rezgik 
át a hűvös novemberi léget. Az egyetemi fiatal
ság énekeli a „Szózat"-ot jó hazafiak sírjánál. 
Sokan, nagyon sokan nyugszanak itt, kiknek 
nevét nem egy család, város vagy megye, hanem 
az egész ország emliti kegyelettel. 

Ott emelkedik, körül özönölve a tolongó 
sokaság által, az igénytelen kápolna, mely 
Deák Ferencz porladozó testét foglalja ma
gában. Ott fehérlik az ízléses stylben épült 
mauzóleum, melyben Magyarország első minisz
terelnökének : Batthyány Lajosnak tetemeinyug
szanak. Ott vannak, koszorúkkal és mécsekkel 
borítva a költők, a művészek, a tudósok s a 
vértanuk sírjai. 

Alkonyodik. . . 
Hosszú sorban vonul a közönség a fiatal

ság után, mely sorra járja a magyarságra nézve 
drága sírokat. Lelkes beszédek röppennek el az 
ifjak ajkairól. Nekik is van halottjuk a nagy 
sírkertben: Forinyák Géza, ki áldozatául esett 
tizenhat évvel ezelőtt az absolut uralom rendőri 
önkényének. 

Alkonyodik. . . 
Bagyogón világítanak a hantok fölött a 

lampionok, mécsesek és kandeláberek hosszú, 
tarka füzérei. A temető látogatottsága most érte 
el tetőpontját. Halk imát rebegnek özvegyek és 
árvák ajkai a szeretet világával ékített sirok 
fölött, s hogy sodortatva az emberár által, elha
gyod a halottak kivilágított varosát, biztatón 
hangzik feléd az ifjúság karéneke: 

„Balsors, a kit régen tép, 
Hozz reá víg esztendőt, 
Megbűnhődte már e nép, 
A multat s jövendőt!" 

Borostyám Nándor. 

A gazdálkodás Romániában. 
Craiort, 1876. október. 

A bukuresti magyar hírlap első száma 
fölemlíti, hogy Romániában igen kevés gazdaság 
van jól berendezve, és hogy a boérok nem sze
retik jószágaikat maguk kezelni, ha pedig maguk 
kezelik, nem becsülik meg tisztjeiket. Sok igaz
ság kevés sorban. Példát hoz fel pár jószágról, 

melyek jól vannak rendezve, hanem itt már 
nem találta el az igazat, mert azok is vannak 
ugyan rendezve, de nem ugy, hogy itteni példá-
kul lehetne felhozni. 

Magyarországon kevéssé ösmerik Havas
alföld gazdaságát, termelő képességét, szállítási 
eszközeit, pedig ezt senkinek ugy érdekében 
nem volna ösmerni, mint a budapesti kereske
dőknek, mert maholnap készen lesz a vercse-
rova-temesvári vonal, a melyen—az első Duna
gőzhajótársaság egyédáruskodása és a vaskapui 
nehézség nem szolgálván többé gátul — Romá
nia töméntelen gabonát — habár selejtesebbet 
is mint az alföldi, de elég jó molnárnak valót 
— bír majd szállítani, tengerit pedig annyit, 
mint egy ország sem Európában. Tudom jól, 
hogy erre mosolyognak a Steinérek, a kik már 
egyszer-kétszer megpróbálták i t t a vásárt. De 
ha ők itt a rósz, silány, könnyű, piszokkal telt 
gabonát visszautasítják, mig a jó, nehéz árut 
megfizetik és keresik: rövid pár év alatt ki fog
ják szorítani a görögöket a nyeregből és az 
egész havasalföldi termelésnek más alakot 
adnak. Most Í IZ , fli ki itt jó fajta, de különö
sen jól tisztított gabonát termel: veszt, mivel a 
görögök nem fizetik meg olyan arányban mint 
a mibe az a termelőnek — munka, tisztítási 
költségekkel kerül. Második nehézség az, hogy 
a mostani gyors szállítás a Dunán felfelé tömén
telen pénzbe kerül, és bármily olcsón adják is 
itt a gabonát: fölfelé szállítva többe kerül,mint 
azt Magyarországon megszerezhetni. Ezért 
viszik innen a gabonát inkább Szulina, Stam-
bul, Marseille felé, mert e vizi ut vitorlás hajók
kal olcsóbba kerül, mint Severmből Pestre szál
lítani. Ösmerni tehát Románia termését már 
csak azért is szükséges volna, mert maholnap 
egyik ország termelése a másik ország piaczára 
nagy befolyást fog gyakorolni, mint gyakorol 
Magyarország az idén Romániára, hol nagyon 
kevés és rósz — könnyű —• búza termett, 
Magyarországnak pedig, ha nem sok is, de szép, 
nehéz. És mi lett a következés ? Az, hogy romá
niai búzát nem lehet még szeszgyárosoknak 
sem eladni. 

Hogy Románia nem termel többet és job
bat, annak oka az, hogy a birtokosok nem keze
lik maguk jószágaikat, hanem haszonbérbe 
adják, még pedig nem olyan bérlőknek, a kik 
értenék a gazdálkodást csak nagyjából is, hanem 
üzérkedőknek, a kik a jószágon lakó parasztok 
bőrére számítanak. A „lege rurale", a jobbágy
törvény három osztályt — a mint volt azelőtt — 
állított fel a parasztok közt: 1-őr olyanok, a kik 
négy ökörrel dolgoztak, ezek kaptak szántóföld, 
kaszáló és legelő fejében 11 pogon földet (egv 
pogon 1296 • öl Serban Voda, vagy 1303 Q öi 
bécsi); 2-or a kik két ökörrel dolgoztak, 7a/« 
pogont; 3-or a kézmunkások három pogont. 
Ezt kikapták 1864-ben, de ez nekik nem elég, 
sem szántó, sem kaszáló, sem legelő földnek, 
s igy az árendásra vannak szorulva. Az egész 
jószágot, ha bár 10—20 ezer pogon is, ők mive-
lik egyezség utján, mely a helyi körülmények
hez képest különböző. A hol a népesedés sok, a 
föld kevés: ott igen szigorú egyezségek vannak; 
a hol pedig megfordítva sok föld, kevés lakos 
van: igen olcsó a földmivelési egyezség, de 
mindenütt megegyezik abban, hogy a haszon
bérlő egyetértve a primárral (quasi polgármester 
= falusi bíró) olyan pontokat csúsztat az egyez
ségbe, mely hasznos ugyan neki, de a munkás 
földmivelöt csak boszantja, elkeseríti, ravasz
ságra, csalásra ingerli, rósz munka-tételre kész
teti, hogy magának ez utón, mivel más útja 
nincsen, elégtételt szerezzen. Ily viszonyok közt 
az okszerű földmivelés, a föld hasznának lehető 
elvétele nem foganatosítható. 

Vannak sokan, a kik földjeiket maguk keze
lik, nem sajnálják a befektetést, látják is hasz
nát, ilyen Dudest, ilyenek a Mihály herczeg-féle 
jószágok, hol boldogult dr. Patzek Károly igaz
gatása alatt a 60-as években oly virágzásra volt 
emelve a gazdálkodás, mint sehol másutt az 
országban, — a Misa Anastas-féle jószágok, 
Stirbey Bibescu, és sok mások. De mindenek 
előtt kellett volna említenem Vrányi Sándor urat 
Putineun Teleormán megyében; ő 10 ezer holdas 
jószágát maga kezeli, gőzekével szánt, jóvérű 
ménest tart, és hiszem, hasznát is látja. Sokan 
megpróbálják maguk kezelni, de legnagyobb 
része vagy visszaijed az első pár évi költség 
befektetéstől, vagy nem talál alkalmas emberre, 
mert a bennszülöttek közt kevés alkalmas 



714 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 45. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

egyén van, a görögök nulla fides, — a magyar 
és német legnagyobb része sutor inopia deper-
ditus. így kölcsönös bizalomról, mely pedig 
nélkülözhetlen alapja egy birtokos és tisztje 
közti viszonynak, szó sem lehet , tehát vissza
térnek a régi vágásba, azaz jószágaikat haszon
bérbe adják. 

Meg vagyok győződve, hogy ha a vállalkozó 
pénzes „grunderek" közül egy pár megpróbálna 
itt bérelni jószágot — mindenesetre itteni edzett 
egyén vezetése mel le t t : 50—60, sőt kedvező 
évben száz perczentet is nyerhetne pénzén. 
Áldott föld, és még őserőben, melynek harmincz 
év múlva sem kell trágya. Az adó tűrhető, a 
jószág tiszta jövedelmének hat száztólija állam
adó, ez adó 1 0 % megyei, 1 0 % községi adó, fej 
után fizetünk 4 frank 50 centimot. 

Ezeket olvasva sok fiatal honfitársunk azt 
gondolhatná, hogy ez Eldorádó, menjünk oda, 
lesz munka, lesz ara tás ; de én és velem minden 
honfitársam, kit balvégzete külföldre vetett, óva 
intjük őket és kérjük, maradjanak otthon, van 
Magyarországon elég munka, ott kell legyőzni 
a betolakodó idegeneket szorgalommal, tehet
séggel, kitartással. Nagy lelki erő, megfeszített 
munka, szorgalom, kitartás, a gyakori méltat
lanságoknak, sőt sokszor lenézéseknek vagy 
sokratesi nyugalommal zsebre rakása, vagy tisz
teletet gerjesztő magaviselet általi parirozása 
szükséges ahoz , hogy valaki külföldön ugy 
élhessen meg, hogy nemcsak magának nyugodt 
állást, de fajának is becsülést szerezzen. Hát 
még mikor eszébe ju t a délibábos alföld, azzal 
a páratlan kedélyű néppel : akkor kell csak ösz-
szeszedni magát, hogy erőt ne vegyen rajta az 
úgyis vérébe rejlő csüggedés és búskomorság. 
— Mindenütt jó, de mégis jobb otthon. 

Feriz. 

Kristálykeresők. 
Van az Alpok között, Svájezban egy rend

kívül veszélyes és fáradságos, de annál érdeke
sebb foglalkozás: a kristálykeresés. E foglalkozás 
nagy lendületet nyert ott, mióta e sziklakristá
lyokat a látszerészetben használni kezdették. 
Különben a svájcziak emlékezetet meghaladó 
idők óta folytatják ez üzletet az Alpokon, csa
patostól barangolva be a legnyaktöröbb szikla
tájakat, hol e kristályok leginkább találhatók. 
A gyémánttisztaságu jegecz tiszta kovaföldből 
(8Ílicat) vagyis kristályosodott quarczból áll. A 
jegeczek nagysága, finomsága és színezete kü
lönböző s hol elkülönítve, hol meg nagyobb 
mennyiségben találják. 

A kristálykeresőket strahlereknek s a kristá
lyokat strahl-oknak nevezik, mely utóbbi német 
szó tudvalevőleg fénylő sugárt jelent. A strahler 
műszerei négy láb hosszú s egyik végén meg
görbült vasrudból, ásóból, kapából, kalapácsból, 
egy jó erős és vastag kötélből és bőrzsákból áll. 
így fölkészülve indul veszélyes útjára reggelen
ként a strahler csillogó kincseket kutatni . Több
nyire mindig egyedül jár, hogy a lelt kincseket 
másokkal ne legyen kénytelen megosztani. Néha 
órákig elmászkál a kiálló sziklaéleken alig pár 
hüvelyknyi széles utakon, irtóztató örvények 
szélén. Végre fölfedezi a quarez-eret, a melyet 
most már el kell érnie. Csizmájának szegei nem 
képesek a lejtős sziklatalajon megkapaszkodni; 
vagy pedig ha csúszós kavicsos helyen jár, a 
föld tova gurul ingadozó léptei alól; vissza kell 
hát térnie, hogy más utat keressen, mert járt u t 
e barátságtalan vidéken sehol sincsen. Minden 
lépés számára előbb alkalmas, biztos helyet kell 
választania, s nem ri tkán maga kénytelen lép
csőket vágni a sziklaoldalba. 

H a egyszer az érhez juthatot t , követi azt 
egész hosszában és meg-megütögeti kalapácsá
val. Gyakorlott fülei azonnal fölfedezik a han
gok minőségéből, hogy minő természetű lelhely 
vagy bánya előtt áll, mert a kristályok részint a 
sziklában lévő barlangok falaihoz vannak ta
padva, részint pedig lehullva ezeknek falairól a 
talajon lévő kavicscsal vegyülnek össze. 

Legközelebbről a Szent-Gotthard-hegyen 
óriási nagyságú kristályokat fedeztek föl. Az 
örökös hó határvonalán felyül 100 lábnyi magas
ságban egy berni gyógyszerész hatvan láb hosz-
8zu s 4—12 láb széles quarez-eret fedezett föl. 
Vezetője néhány foltot vett észre az ér felszí
nén, s azt állította, hogy az egész gazdag ér 
nem ér semmit. A beálló sötétség nem engedte 

a kristályvadászoknak, hogy egészen odáig ha
tolhassanak még akkornap s igy az éjszakát egy 
havasi kunyhóban töltötték. Másnap azonban 
szerencsétlenségökre a szép ragyogó napfény 
helyett, a melyre az előbbi derült nap után biz
tosan számítottak, sűrű ködök kezdettek boron-
gani a hegységek fölött, s félniök kellett, hogy e 
homályban még a visszavezető utat is könnyen 
eltéveszthetik; oda kellett hát hagyniok egész 
kecsegtető vállalatukat s gyorsan visszatértek a 
völgybe. 

A tél megérkezett és az álmodott kincs egy 
pereznyi nyugalmat sem hagyott a kristályke
resőknek; türelmetlenül számlálták az órákat, 
melyeknek tavaszig és a hó elolvadásáig tova 
kellett röppenniök. 

Végre az epedve várt nap megérkezett és 
egy szép reggel útnak indultak s szerencsésen 
sikerült is a már fölfedezett quarcz-eret újra 
föltalálniok. Kikémlelték az eret, hogy melyik 
részén nyithatnák meg a bányát legtöbb ered
ménynyel, hogy a titokszerü barlangok belsejébe 
hatolhassanak. Ez végre sikerült is nekik s 
majdnem 300 mázsa kristályt szedtek össze, a 
melyből a nagyobb darabokat muzeumok, az 
apróbbakat meg látszerészek vásárolták meg 
tőlök jó áron. 

A kristályszedés nálunk sem ismeretlen 
foglalkozás, csakhogy nem oly veszélyes, mint 
Svájezban. A hires mármarosi gyémántokat, 
melyek könnyebben hozzáférhető helyeken talál
hatók, a czigány gyerekek sapka számra szedik 
össze és hordják Sziget piaczára pár krajezárért 
eladni, de bár a mi „gyémántjaink" bátran 
kiállhatnák a versenyt a svájcziakkal, összegyüj-
tésök és eladásuk itt még nem fejlődött oly jö
vedelmező iparággá, mint az Alpok között. 

Egy kis vasúti statisztika. 
A londoni „Board of Trade" mint rendesen, 

a múlt évről is kiadta hivatalos jelentését az 
angol vasutak üzletéről s a jelentésben érdekes 
adatokat találunk az 1875-iki üzletév alat t elő
fordult vasúti szerencsétlenségekről. Személy
szállító vonatok közt az egész üzleti év alatt 
összesen 55 összeütközés történt, melyek tíz 
utazónak okozták halálát; 221 utazó sérült meg 
többé-kevésbbé. Személy- és tehervonatok között 
179 összeütközés történt s azok által két utazó 
lelte halálát és 678 sebesült meg. Tehervonatok 
közt 37 összeütközés volt, melyeknél 11 barom
felügyelő kalauz sérült meg. Mind e balesetek 
következtében összesen hat vasúti hivatalnok 
öletett és 135 sebesült meg. Végre magánosan 
vagyis vonatok nélkül menő mozdonyok közt 
hét összeütközés fordult elő, mely alkalmakkor 
mindössze öt alkalmazott vesztette életét. 

Személyvonat-kisiklás 87 fordult elő; két 
utazó meghalt, 89 megsebesült; két vasúti hiva
talnok szintén meghalt és 12 megsérült. A 
tehervonatoknak 60 ra menő kisiklása alkalmá
val négy hivatalnok pusztult el. 

75 vonatot a forgalomban levő utakon téve
sen indítottak el vagy pedig a váltóőr tévedése 
következtében tértek rósz ú t r a ; ez alkalommal 
egy utazó és két hivatalnok öletett meg s 51 
utazó és 25 hivatalnok kapott sebet. 

E baleseteken kivül fordultak elő még más
nemű szerencsétlenségek is. A vonatoknak rend
kívüli gyorsasága miatt , melylyel az indóházakba 
érkeztek, 64 utazó és négy hivatalnok sérült meg. 
E szolgálati hanyagság vagy jobban mondva 
könnyelműség 29-szer fordult elő. 20 kazánrob
banás vagy pedig a biztonsági készülékek meg
sérülése 23 hivatalnoknak okozott kisebb-na
gyobb megsebesülést. 

Súlyos balesetek fordultak elő a dörzsfékek 
törése és a kötőlánczok elszakadása következ
tében i s ; ez alkalmakkor összesen 19 utazó 
lelte halálát. 

Töltésbeomlások vagy megcsuszamodások 
és a vonatok belsejében támadt gyulások alkal
mával négy hivatalnok vesztette életét. Tengely
törés majdnem 480 fordult elő s más apróbb-
szerű szerkezet- vagy kocsisérüléseket nem is 
emlí tve476 sintörés és 112keréktörés is fordult 
elő, melyek az utazók és alkalmazottak közt 
számos kisebb-nagyobb sérülést idéztek elő. 

Ide számítva még azon utazókat is, a kik 
saját hibájok következtében ölettek (116) vagy 
sérültek meg (594), valamint a szintén saját 

mulasztásuk miat t elpusztult (744) és megsebe
sült (3377) hivatalnokot is, megdöbbentő ered
ményül azt nyerjük, hogy az egyesült királysá
gok (Nagy-Britannia és Irland) vasutain egyetlen 
üzletév alat t 1290 ember vesztette életét s 5755. 
sebesült meg. 

Ezek közt 49 utazó lelte halálát az á l ta l , 
hogy a kocsik és a megállapodási helyek kőpár-
kányzata közé esett és 19 halt meg az által,, 
hogy a vonatra föl vagy onnan le akartak 
ug ran i ; több mint 300 embert magán a pálya
testen a mozdony gázolt e l ; 25 pedig maga. 
vetette magát a vonatok útja élé. 

A vasutak hivatalnokainak hibája vagy 
hanyagsága mindig egy és ugyanaz ; ugy látszik,, 
teljesen hozzá szoknak a veszélyhez és nem 
törődnek a józan ész által diktált elővigyázati 
rendszabályokkal: föl sem veszik a mozdonyok-
szakadatlan járás-kelését az indóházak vágányain 
és a váltóhelyeken; ott mászkálnak a kocsik 
között, mikor a vonat teljes mozgásban van s 
végre ott állnak állomásukon többnyire magán 
a pályatesten vagy épen a vágányokon s tekin-
tetökkel kisérik az elindult vonatot és nem 
veszik észre vagy nem is ügyelnek arra, hogy 
hátuk mögött már a másik vonat érkezik. A sze
rencsétlenséget tehát többnyire csakis saját köny-
nyelmü vigyázatlanságuknak tulajdoníthatják.. 

Sámi Lajos. 

Változások az állatoknál. 
Roulin franczia természetbúvár a párisi 

tudományos akadémia egyik ülésén érdekes föl
olvasást tar tot t ama változásokról, melyeknek 
az újvilág forróövi tájaira áttelepített házi álla
tok alá vannak vetve. Roulin Dél-Amerikában, 
Uj-Granadában és Venezuela egy részében gyűj 
tötte össze tapasztalatai t , melyekre fölolvasását 
alapította. Az Európából Dél-Amerika említet t 
országaiba telepitett emlős állatok főleg disznók,, 
juhok, kecskék, szamarak, lovak, tehenek és 
kutyák voltak. 

A disznó, Dél-Amerika forró völgyeiben 
mindig az erdőkben barangolván s vad gyümöl
csökkel táplálkozván, szerfölött elvadul s csak
nem a vaddisznó természetét ölti magára. A 
nagyobb házi állatokat először Hayt i (San-Do-
mingo) szigetére vitték be, hol néhány éven á t 
sehogy sem akartak tenyészni ; de később, a 
települők nagy gondoskodása és ápolása mellett, 
bámulatosan kezdettek elszaporodni, ugy hogy 
igen sokat lehetett szállítani belőlök Mexikóba, 
is. 4000 főből álló marhacsordát akármennyi t 
lehetett látni San-Domingo szigetén 27 évveL 
fölfedeztetése után. 1587-ben a szigetről 35,444 
darab állatbört vittek k i ; Uj-Granadából pedig 
ugyanazon évben 64,350-re ment a kihordott 
állatbőrök száma. 

Ama forró tartományok égalj a alat t a tehén, 
feltűnő változásokon megy keresztül. Annyi 
tejet soha sem ád ott, mint mennyit Európában 
lehet kifejni belőle; és mikor a bornyu nem. 
szopja többé, teje azonnal elapad. A szamár 
kevesebb változásnak van kitéve, mint a többi:, 
háziállatok és csakis a szerfölött forró égalj a 
tartományokban szokott elvadulni. Ellenben 
a ló igen könnyen vaddá lesz és ilyen álla
potában tökéletesen hasonlít az ó-világ vad
lovaihoz s különösen az feltűnő nála, hogy a, 
szőre változatlanul világos gesztenyeszínű szo
kott lenni. 

A kutyát legelőször Kolumbus vitte Ame
rikába és a spanyol települők a benszülöttekkel 
folytatott harczaikban használták. Ma leginkább 
szarvasvadászatoknál használják s vadon is. 
elég nagy számban él az újvilág néptelenebb 
vidékem. A juh meglehetősen elszaporodott a 
mérsékelt égalju tar tományokban, de az izzó 
lapályokon máig sem tudott eléggé lábra kapni . 
A bárányok gyapja eleinte ugy nő, mint más. 
mérsékelt égalju tájakon, de azután igen meg
lassul a növekedése; mikor aztán odáig nő, 
hogy a lenyirásra alkalmasnak mutatkozik , 
semmi különösebb jóság nem teszi azt feltűnővé. 
H a az első növésű gyapjút lenyírták, az i smét 
ugy kezd nőni, mint Eu rópában ; de ha a nyí
rásra alkalmas időt elszalasztják, a gyapjú meg
vastagodik, fürtökben kihull s alant rövid, fé
nyes és igen sűrű szőrt hagy vissza, mely az 
oda való kecskék szőréhez tökéletesen hason l í t ; 
s a hol ez a szőr egyszer nőni kezd, ott gyap
júra többé hiába számítanak. A kecske, b á r 
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alakja és természete inkább hegyek közt élő 
állattá teszi , sokkal jobban tenyészik Dél-
Amerika alant fekvő termékeny völgyeiben, 
mint az Andok meredek csúcsain és lejtőin. 

Irodalom és művészet. 
— Illyés Bálint költeményeire az előfizetési 

felhívás megjelent, s — mint mondja — részint köl
tészete, részint saját egyénisége barátainak tett 
igéretét váltja be, midőn költeményeiből egy kötetet 
sajtó alá bocsát. Változatosság kedvéért a hazafias 

és komolyabb hangú költemények sorában szerelmi 
•és más ifjúsági dalok is lesznek a gyűjteményben. 
„A kötetnek, —• igy szól tovább a fölhívás — 
legalább is 16 ivnyi finom velin-papiron, csínos 
£-ad alakban, borítékba fűzve, díszesen és ízléssel 
leendő kiállításáról a Franklin-Társulat kedvezően 
ismert nyomdája kezeskedik. Előfizetési ára 1 frt 
50 kr. Díszpéldány 2 frt. Minden tiz előfizető után 
gyűjtőknek egy diszpéldánynyal szolgálok. Az elő
fizetések deczemb. 15-ig szerzőhöz Kisújszállásra 
küldendők, a mikorra a mű is megjelenik. Előfize
tés helyett megrendelés is elfogadtatik, ez esetben a 
mű utánvét mellett küldetik meg. Azon reményben, 
hogy költészetem barátai a fegyverek zaja közt is 
meghallják szavamat, kegyeikbe ajánlottan vagyok. 
Kisújszállás, 1876 október 28. honfiúi tisztelettel 
Illyés Bálint." 

Az előfizetési felhívás e soraihoz ajánlatunkat 
•csatolva, emlékeztetjük az olvasó közönséget, hogy 
Illyés Bálint egy ódája a debreczeni Csokonay-szobor 
leleplezése alkalmával beadott pályaművek között 
mindjárt a jutalmazott mű mellett, első rendű dicsé
retben részesült, s költészetének átalában is ugyan
azok a jellemvonásai, a melyek azt a pályamüvet 
némelyek szerint jutalomra is méltóvá tették: 
hazafias hév és emelkedett, meleg érzés, mely majd 
könnyedebb dalokban, majd óda-szerű költemények
ben és balladai s másnemű kisebb elbeszélésekben 
nyer kifejezést. Balladái és elbeszélő költeményei, 
nagyobb részt történelmi tárgyúak, s ugy ezek, mint 
-egyéb költemények sorából válogatva és gondos át
dolgozások után van összeállitva a gyűjtemény, 
melyből mai számunk mutatványt közöl s mely a 
^költészet barátainak figyelmét méltán megérdemli. 

— A magyar korona országainak helységnév
tárát adja ki ujabban az orsz. statisztikai hivatal. 
Szerkeszti: Kótterffy Mihály, miniszteri titkár. A 
nagyfontosságú munka előfizetési felhívásából meg
említjük a következőket: Tartalmazni fogja betű
rendben a magyar korona országaiban létező összes 
lözségeket, pusztákat, telepeket és majorokat, és pe
piig a községnél kimutatásával a megyének, járásnak, 
törvényszéknek, járásbíróságnak, pénzügyigazgató
ságnak, adóhivatalnak, postahivatalnak, egyház- és 
hadkiegészítési kerületnek, melyhez tartozik, a hozzá 
tartozó pusztáknak, nevezetesebb bánya- vagy ipar
telepeknek és gyógyfürdőknek, a lakosság anyanyel
vének, valamint létszámának felekezetek szerűit, a 
házak számának, a területnek kat. holdakban, meg
jelölésével a vasúti, gőzhajózási és távirdai állomá
soknak; pusztáknál és telepeknél megnevezésével a 
községnek, megyének, járásnak és postahivatalnak, 
melyhez tartoznak. A munka megrendelési ára 6 frt. 
Megjelenésének határideje jövő év april hava. Meg
rendelések, a megrendelő aláírása mellett, elfogad
tatnak f. év végéig, a mikor, ha elegendő számmal 
történtek a megrendelések, a munka sajtó alá kerül 
és az előfizetési pénzek beküldésére a megrendelők 
fel fognak kéretni. A munka terjedelme mintegy 50 
sűrűn nyomott nagy nyolezadrétü iv lesz, 1600 ha-
Bábbal. Bolti ára 7 frt 50 kr. Beméljük, hogy ezen 

műiden közhivatalban s társaskörben nélkülözhetlen 
könyvnek lesz annyi megrendelője, hogy annak meg
jelenése biztosítva leend. 

— Hunfalvy János nagyérdemű tudósunk, azon 
czélra, hogy a magyar tudományos kutatások, ered
mények stb. a külföld tudósaira nézve is hozzáfér
hetőkké váljanak, egy nemzetközi folyóirat közrebo
csátását tervezi, a legelterjedtebb európai nyelvek 
egyikén. A folyóirat január elsejével indul meg, s 
negyedéveukiut körülbelül 10—15 ivén jelen meg. 
Czélul tűzi ki a magy. tud. akadémia, a m. n. mú
zeum, a két m. kir. egyetem, a természettudományi 
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társulat, a mérnök- és épitész-egyesület, a geológiai 
és földrajzi társulat ügyeit, azok beléletében előfor
duló nevezetesebb ügyeket ismertetni. 

— Az akadémia Szilágyi Sándort bizta meg 
Szamoskövy István 17-dik századbeli jeles történet
író évkönyveinek sajtó alá rendezésével; egykor 
Kazinczy Gábor, utóbb Toldy Ferencz akarták azo
kat kiadni. 

— „A Fekete-Körös és vidéke" irta Márki 
Sándor. E kis füzet nem csak az irodalomban, ha
nem a természetben is nagy gonddal összegyűjtött 
földrajzi anyagot foglal magában ; azonban a törté
nelmi feljegyzésekre is kiterjed a szerző figyelme s 
a Fekete-Körös régebbi változásaűól is sok érdekeset 
ád elő. Az ily részletes tanulmányok mindenkor di
cséretes szolgálatot tesznek a tudománynak, mely 
az anyag hívebb ismertetését és részleteinek tisztá
zását ilyenek utján nyerheti legbiztosabban. Nagy-
Váradon, Hügel Ottó kiadásában jelent meg, de ára 
nincs feljegyezve. 

— Pályanyertes mű. ASzamosujvár monogra-
phiájára kitűzött 100 db. aranyat a bírálók egyhan
gúlag a „peragit tranquilla stb." jeligéjű műnek 
Ítélték oda. Szerzője M o l n á r Antal képviselő, ki 
eredeti örmény forrásokat is használt e mű megírá
sához. A mű czime: „Szamosujvár története, tekin
tettel az örmény nemzet múltjára." 

— „Egy világfi albuma" czim alatt jelent 
meg Kvassay Edétől egy kötetnyi munka, mely na
gyobb részt tárcza-czikk modorban irt könnyed ol
vasmányokat foglal magában. A tárczaűók ismert 
stylje szerint ötletszerű csapongással, elmés seggel 
(néha elménczkedéssel) vannak irva a közlemények, 
melyek között genreképek, rövid rajzok, emlékiratok, 
novelette-ek foglaltatnak, befejezésül pedig egy tár
sadalmi színmüvet közöl. A könyv részei: I. A mú
zsák kasztosai. I I . Sálon- és járdakoptatások. III . 
Cs. kir. novellák. IV. Harlekin-köpeny. V. A sep
rők ünnepeltje czimü bohózatos életkép. — Kapható 
Aigner Lajosnál, ára 2 frt. — Ajánljuk azoknak, 
kik a könnyű olvasmányokat szeretik. 

— „Magyar nyelvtan polgári és felső népis
kolák számára" czim alatt jelent meg egy ujabb 
tankönyv Szegeden Nagy Jánostól. E könyvet főként 
az jellemzi, hogy a nyelvtanítást összeköti a helyes
írással, s a felvett anyagot a nyelvtudomány ujabb 
eredményeivel kiegészítve dolgozza fel, ugy azonban, 
hogy mind azt gondosan mellőzi szerző, a mi még 
ma is vita alatt áll a nyelvtudósok között. Beosztása 
és tanmenete megfelel a módszertan követelményei
nek, s a munka, mint ilyen, egyike a jobb népiskolai 
tankönyveknek irodalmunkban. Ara 80 kr. 

— Megjelent a „Falusi könyvtár" első fü
zete, melyet a nép számára Vass Jenő szerkeszt s 
ad ki Berettyó-Újfaluban. A sok igyekezettel össze-
álütott füzet „mulattató, tanulságos, ismeretter
jesztő s az élet köréből vett hasznos olvasmányo
kat" tartalmaz a nép számára. A füzet ára 12 kr. 

— Megszűnt lap. A „Divat-Nefelejcs", mely 
legrégibb divatlapjaink egyike volt, s Bulyovszky 
Gyula szerkesztése mellett, műit „Nefelejcs" élénk 
pártolásban részesült, megszűnt, s előfizetőit a 
„Magyar Bazár"-ral kárpótolják. 

— A „Pozsonyvidéki lapok" szerkesztését dr. 
Vutkovics Sándortól Hegyi Pál, a lap eddigi főmun
katársa vette át. 

— Két zsebnaptár jelent meg a Légrády test
vérek kiadásban. Egyik a ,,Jegyzék-napló mindenki 
számára" ötödik évfolyama. Ara kötve 1 frt 20 kr. 
A Budapestre vonatkozó czűntáron kivül a méter-
mértékről szóló törvényt s néhány apróbb közle
ményt tartalmaz, legnagyobb része „jegyzéknapló
val" szolgál. A másik : az „Orvosi zsebnaptár" nyol-
czadik évfolyama. Szerkeszti Hochhalt Károly gya
korló orvos. Ara kötve 1 frt 20 kr. Szaktartalmából 
megemlítjük a gyermekgyógyászati vénymintákról, 
a hevenymérgezési esetekről, a gyógyszerszabvány
ról, a fürdőkről szóló kimutatásokat. Itt van továbbá 
az orvosok, kórházak czimtára, az orvosi dijak 
jegyzéke s más apróbb tudni valók. 

— Czigány-magyar szótárt készített a 70 éves 
Sági Balog Jancsi, selmeczi czigány-banda-fónök, 
Bihari utolsó élő tanítványa. Szászharmincz lapra 
terjed a szótár kézirata, a közéletben előforduló 
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szók, kifejezések czigány és magyar jegyzékével. A 
kézirat József fóherczegnek van ajánlva, mint ki is
meri a czigány nyelvet, s a „barna fiuk" közt is igen 
nagy népszerűségnek örvend. 

— Ódon munkák jegyzéke. Rosenberg testvé
rek ódon könyvkereskedése a napokban adta ki a 
gyűjteményében levő régi(1489—1711 évi) nyomtat
ványok, kéz- és folyóiratok s munkák 6. sz. jegyzé
két. A jegyzék, mely az egyes tudományszakok 
szerint rendezve 86 lapon számos érdekes régi 
munkát sorol föl, a nevezett könyvkereskedésben 50 
krért kapható. 

— A nemzeti színházban okt. 28-án a korán 
elhunyt Bizet György franczia zeneszerző utolsó és 
legsikerültebb dalművét, „Carmen"-t mutatták be, s 
noha nem tett zajos hatást, a tetszést kivívta már az 
első alkalommal, pedig az előadás korán se volt 
olyan, minőt e könnyű stylü dalmű kivan. A szöveg 
is, mely Merimée Prosper novellája után készült, 
elég érdekes, s a szilaj és ledér Carmen élénken 
van jellemezve rajzzal és énekkel. Ez egy spanyol 
czigány lány, szép és fékezhetetlen. Könnyen sze
relemre gyúlnak iránta, s ő sem sokat ád a hűségre. 
Elbolondit egy fiatal tisztet is, Don Jósét, kinek 
már menyasszonya van. Aztán egy győzelmes bika
viadort szeret meg. A megcsalt Don Jósé azonban 
tőrrel meggyilkolja. Az operában sok eredetiség és 
kellem van, s melegen pezseg benne a spanyol éghajlat 
vérlüktetése. Vidám játszi dallamok képezik nagyobb 
részét, s különböző csoportozatok (katonák, utczai 
gyerkóczök , csempészek , bikaviadorok) khorusai 
teszik változatossá az élénkséget. Carment Nádayné 
tetszés közt énekelte és ábrázolta, de a teljes szi
laj ságot nem inindig fejezte ki. Paulinák eléggé 
sikerült Don Jósé, s Maleczkyné asszony is érzéssel 
énekelt egy magándalt és kettőst a harmadik fel
vonásban a miért meg is tapsolták, de a többi sze
rep bágyadtan volt képviselve, s a bikaviadar érde
kes alakja is egészen elveszett Láng modorossá-
gában. 

— A nemzeti szinház az utolsó két évben. 
A fővárosi statisztikai füzetek legutóbbi kimutatásai 
közt vannak adatok a nemzeti színháznak 1874—75 
és 1875—76-iki éveiről is. A kimutatás szerint elő
adás volt az 1874-iki évben 311, az 1875—76-ikiban 
320. A két év alatt a drámának 161 a vígjátéknak 
138, a népszínműnek 78 este jutott. Az elsőbb emii
tett évben eredeti színmüvet 37-et adtak elő 88 elő
adásban ; 44 franczia színmüvet 66 előadásban, né
met színmüvet 9-et41-szer, egyéb idegen eredetűt 
15-öt 30 estén. Az 1875—76-i színházi évben 40 ere
deti mü 81 estét foglalt el, idegen mű pedig 57 jutott 
100 estére. —- Operai és zeneműi előadások 1874-ben 
és 1875-ben 132, a következő évben 149 estét töltöt
tekbe. Előadatott 38, illetőleg 37 mü. — A bevétel az 
első évben 374,000 frt, akiadás pedig 571,000 frt; a 
következő évben 373,000 frtnyi bevétel ellenében 
575,000 frtnyi kiadás állt. O felsége segélye a két 
évben 167—163,000 frt, az országgyűlésé pedig 
36—39,000 frt volt. A személyzet fizetése (az igaz
gató nélkül) 374—318,000 frt volt. A személyzet 
állt 1875—76tban 40 színészből, 21 énekesből, 57 
karénekesból, 35 tánczosból, 62 zenekari tagból, 
106 segéd-személyből, összesen 321 tagból. írói tisz
teletdíjul fizettek első évben 15,100 frtot, a következő 
évben 10,300 frt, ebből a magyar szerzőknek 11,500 
8000 frt jutott. 

— A zenekari hangversenyeket az idén is 
megtartják Erkel Sándor vezetése alatt s a nem
zeti szinház zenekarának közreműködésével. Két 
heti időközökben három hangverseny lesz, s azok
ban a bécsi operától Wilt Mária és Fridrich- Materna 
asszonyok is énekelni fognak, a harmadik hangver
senyben pedig Goldmark zeneszerző mutatja be 
egyik ujabb zenekari darabját. Az első hangverseny 
nov. 8-án lesz, s előadják Webertől az „Eury-
anthe" nyitányát, Samt-Saens-től „Danse Ma-
cubre"-t, és Schuman C-dur symphóuiáját, Wilt 
asszony pedig Mozartnak „Szöktetés a serailból" 
dalművéből énekel. 

— Az „írók és művészek társaságáénak 
első estélye hétfőn este nyolez órakor lesz a „Hun
gária" dísztermében. Műsorában van: „Török 
induló" Bubinsteintól; „A törökök és menekültje-
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ink", felolvasás dr. Erődi Bélától; „Török népda
lok", török szöveggel énekli Odry Lehel; „Persa 
dal Rubinsteintól, énekli Nádayné Vidmár Katalin 
asszony; stb. Az előadásokat társaslakoma követi. 

— Liszt-alapitvány. Budapest főváros ható
sága a Liszt-jubilaeum alkalmakor tízezer frtnyi 
alapítványt tett a zeneakadémia három jelesb nö
vendéke számára, kiket Liszt jelöl ki, mig él, azu
tán a zeneakadémia igazgató tanácsa. Liszt Ferencz 
most a zeneakadémia növendékei közül ezeket ter
jesztette föl a fővárosi hatóságnak: Aggházy Ká
roly, Juhász Aladár é; Lépessy Hona K. a. Az ösz
töndíj evi részlete egynek-egynek 200 frt. 

— A népszínházban e hó 3-ikára volt kitűzve 
„A harcztérrol" czimü látványosság, mely a szerb
török háborúból mutat be epizódokat, hogy vájjon 
sikerülten-e, még nem tudjuk. 

— Báró Eötvös emlékszobrának mintázatával 
a megbízott szobrász H u s z á r Adolf e napokban 
teljesen elkészült. A nagy anyagminta a városligeti 
körjátékházban van felállítva. A bizottság szakértői 
véleményadásra meghívta Z u m b u s c h Gáspár 
urat, a bécsi képzőművészeti akadémiában a szob
rászat tanárát, a ki a kicsiben készült mintáról már 
két évvel ezelőtt is igen kedvező véleményt adott. 
Mostani nyilatkozata, melyet a bizottság ülésében 
kifejezett, még örvendetesebb. Hasonló kedvező 
véleménynyel nyilatkoztak a műről a szoborügyi 
bizottság jelen volt tagjai is, mint Pulszky Ferencz, 
Báth György, b. Lipthay Béla, gr. Lónyay Meny
hért, Arany László stb. és elhatároztatott a bronzba 
öntés mielőbbi megkezdése. 

— Arany János mellszobrát a közoktatási mi
niszter Izsó Miklós hagyatékából megvásárolta, s 
az most a múzeumban látható. A mű Izsó jelesebb 
müvei közé tartozik, mint általában azok, melyeket 
élő alakok után készített. 

Kőzintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia okt. 30-án összes 

ülést tartott, s legelőször is Arany János főtitkár 
jelentette be b. Prokesch-Osten külső tag elhunytát, 
kit a Corvinák összeszerzése ügyében Konstanti
nápolyban tanúsított buzgóságaért választottak 
tagul. A belügyminiszter felhívására Altenburger 
Gusztáv czimergyűjteménye tárgyában a második 
osztály azt a véleményt adta, hogy a munkát tudo
mányos tekintetben sikertelennek tartja. Bejelente
tett továbbá, hogy a magyar irók levelezéseinek 
összegyűjtése ügyében az akadémia minden osztá
lyaiból kiküldött tagok által alakított bizottság 
megkezdé működését. E vállalatot tudvalevőleg 
Kiss A., Bodnár Zsigmond és Szinnyei József in
dítják meg. Aigner Lajos egy kéziratot küldött Pá-
lóczi Horváth Ádámtól, melyet eddigi tulajdonosa, 
Kovács József, görgetegi lelkész az akadémiának 
ajándékoz; a kézirat egész gyűjtemény s „Holmi" a 
czime. Dr. Pataceics Károly segélyt kér zeneműszó" 
tárának kiadására, melyre a király is 200 frtot utal
ványozott ; fel8zólittatik, hogy terjeszsze be a mun
kát. — Az október hó folytában érkezett csereköny
vek közül említésre méltó a leydeni akadémiának 
egy pompás egyptologiai kiadványa. A könyvkiadó 
vállalatból is mutattatott be három uj kötet: Hun-
falvy Páltól: „Magyarországethnografiája," Müller 
Miksa „Ujabb nyelvtudományi felolvasásai," és 
Lewes „Philosophia történetének" első kötete. Meg
említjük itt, hogy az első osztály Gyulai Pált kérte 
föl, hogy tartson emlékbeszédet Kemény Zsigmond 
fölött. Vállalkozott rá, s az emlékbeszéd egyik ké
sőbbi közgyűlés tárgya lesz. Az osztály ujabb halott
jai közül Székács Józsefről Ballagi Mór, Jakab Ist
vánról Szász Károly, Klein Gyuláról, „A dráma 
története" német Írójáról pedig Greguss Ágost fog
nak emlékbeszédeket olvasni föl összes ülésekben. 

— A nemzeti múzeum egyformán gyarapodik 
a gyűjteményekben és a rendben. Mindig történik 
valami a czélszerüség érdekében, s mind gyakorib
bak a jelentékeny adakozások. Jelenleg az állat-tár 
szakszerű rendezése és bútorozása foly, s nemsokára 
el is készülnek vele; a rovar-osztályt illetőleg pedig 
két szekrényt állitanak föl, melyekben a rovar fejlő
dési stádiumaibanlesz föltüntetve; apók-gyűjtemény 
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melyet Hermán Ottó ritka szorgalma unicummá tett 
az e nemű gyűjtemények közt, szintén közszemlére 
állíttatik. Pulszky igazgató pedig arra törekszik, hogy 
a múzeum egyes osztályaiban felolvasásokat tartsa
nak. — A lépcsőházban a falfestmények körül most 
készítik a keretet, mely a boltozaton aranyozott 
babér-füzéreket tüntet föl. Trefort miniszter a fres
kók ez arányos díszítésére 4000 írttal toldotta meg 
a költségeket. — Barabás Miklós már befejezte b. 
Jeszenák István arczképét. A szabadságharcz e vér
tanujának arczképét a képtárban helyezik el. — Ca-
tinelli Hektor, fiumei miniszteri tanácsos jókora 
nagyságú czápát ajándékozott, melyet rövid idő alatt 
elhelyeznek a természetiek osztályába. 

— A hazai iparpártoló és terjesztő egyesület 
okt. 29-én fogadta el az alapszabályokat. Ezek 
szerint az egyesület minél szélesb körre fogja kiter
jeszteni működését, s vidéken, nol kellő számú tagja 
lesz, külön bizottságok szervezkedhetnek. Az egye
sület közegei: a közgyűlés, a központi választmány 
a végrehaitó bizottság, a vidéki választmányok, az 
elnökség, a jegyző, pénztárnok és ellenőr. Az ipar 
előmozdítására vonatkozó eszközök s intézmények 
még most csupán körvonalozva vannak s nagyra 
nőhetnek, de csak akkor, ha a kellő talaj, a fogyasztó 
közönség részvéte a vállalat iránt nagy mérvet ölt. 
Az egyesület gondoskodni fog, a mennyiben tőle 
telhetik a hazai kész iparczikkek elárusitásáról; de 
elfogad megrendeléseket is. Bizományosok és ügy
nökök által közvetitendi az adásvevést; de igyekszik 
azon is, hogy maga (vagy a házi-ipart s iparos okta
tást terjesztő egyesülettel együttesen) árúcsarnoko
kat s állandó tárlatokat létesítsen. Elsőben is 500 
aláírásra van szükség s óhajtandó, hogy a beiratko
zások nagyobb mérvet öltsenek a mostaninál, mely 
még alig felerészét teszi a kellő számnak. 

— A budapesti népoktatási kbr e napokban 
tartá közgyűlését Türr István elnöklete alatt, ki 
előadta, hogy mig a kör eddig 5000 frt államsegély
ben részesült, a kormány az idén csak 1000 frtot 
adott a kör czéljaira, s jövőre is ennyit irányzott elő. 
Afőváros isleszállitá segélyösszegét, s ezentúl csakis 
fűtést és világítást ad a körnek. Az évi jelentésből 
kitűnik, hogy múlt évben 1537 egyént részesített a 
kör ingyen oktatásban, hat évi fennállása óta pedig 
11,844 egyént taníttatott s látott el könyvekkel. A 
tagok összes száma jelenleg 202. 

Egyház és iskola. 
— Nevezetes ajándékban részesítette az oszt

rák államvasuttársaság a műegyetemet. Oda aján
dékozta ugyanis a szegedi kiállításon bemu
tatott becses gyűjteményét, sőt késznek nyilatko
zott azt még annyira kiegészíteni, hogy a tanulmá
nyi czélokra teljesen alkalmas legyen. A műegyetem 
ezáltal oly gyűjtemény birtokába jutott, mely rit
kítja párját, s egybegyűjtéséhez sok idő és nagy költ
ség kellene. Erdészeti, bányaipari, vas és fémipari, 
czement, nyerskő, s egyéb tárgyakban gazdag össze
állítású gyűjtemény ez. 

— Tompa Mihály parochiájára, Hamván, Gö-
mörmegyében, múlt vasárnap választottak uj papot. 
Legtöbb szavazatot (kilenczvenkilenczet) Kun Ber
talan szuperintendens és miskolczi pap kapott. 

Mi ujság? 
— Halottak napját az idén is a szokott kegye

lettel ülte meg a főváros, s a kerepesi-uti temető 
egész nap el volt lepve. Az irók és művészek társa
sága e napra több sirt fölhantoltatott, vagy egyszerű 
fakereszttel látott el (többi közt Sárosy Gyuláét, 
Béthy Mihályét), hogy az irodalom és művészetek 
halottjai se legyenek feledve. Az egyetsmi ifjúság 
impozáns menetben, fekete lobogó alatt vonult ki 
délután, s koszorúkat vitt a jelesek sírjára. Fölke
resték először is a kilencz vértanú sírját, majd Kis
faludy Károly, Batthyány, Deák, Toldy, Tóth Ede, 
Sárosy, Böszörményi, Forinyák Géza nyughelyét, 
a „Szózat" és „Hymnus" éneklése mellett. Több 
simái beszédeket is tartottak. Deák koporsójára a 
királyné megbízásából gr. Festetich Mari udvarhölgy 
küldött koszorút. A nagy hazafi sirkápolnájának az 
ut felé néző része feketével volt bevonva, jobbról
balról egy-egy zöld koszorú, a bejáratnál pedig 
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mennyezet s az alatt az ajtót fedő függönyön egy 
fehér kereszt és D. F . betűk. Pompás babérkoszoru,, 
szalagján a város szineivel, vette körül a monogram-
mot. A lépcsőzeten több koszorú volt elhelyezve: a 
kegyelet jelvényei. Két oldalt fekete magyar ruhába 
öltözött őrök álltak s kandeláberek lobogtak. Bat
thyány mauzóleumának párkányzatát zöld füzérek 
ékesítették. Átalában jeleseink sirján mindenütt ott 
volt a megemlékezés koszoruja.Este az egész sírkert 
ki volt világítva. 

— A honvédtisztek hátrahagyott családjainak 
ellátása érdekében Szende Béla miniszter fölhívást-
intézett a közönséghez. E fölhívás elküldetett a. 
hatóságokhoz, főpapokhoz és káptalanokhoz is. A 
honvédtisztek szerény jövedelmökből nem takarít
hatnak meg annyit, hogy haláluk utá_i családjukat 
biztosithatnák, s nem a csatatéren elesett tisztek, 
családjáról az állam nem gondoskodik, sőt azok 
családjáról is, kik az állam szolgálatában haltak 
meg, oly mostohán van gondoskodva, hogy méltán 
aggódhatik minden tiszt, ha a jövőre gondol, mely
nek hátrahagyandó családja elébe néz. Az egylet^ 
mely a honvédség kebelében alakult, ez aggodalom
eloszlatását tűzte ki czélul. Az egyletnekjalapitó tag
jai lesznek, kik egyszer mindenkorra 500 frtot 
fizetnek a nélkül, hogy családjuk esetleges segélye
zésére igényt tartanának; az alakító tagok egyszer-
mindenkorra 100 frtot fizetnek s kötelezik magukat 
legalább tiz évig évenkint 20 forintot fizetni, s az 
egylet jótéteményéről lemondanak; tiszteletbeli ta
gok választatnak, s e három osztály tagjai lehetnek 
nem honvédek is. Valóságos tagok azon honvédek, 
kik az 5 frt beiratási dijon kívül a megállapított 
táblázat szerint a befizetéseket pontosan eszközük, 
kik a segélyre igényt is tartanak. 

- Az egyetemi ifjúság a török sebesültek ja
vára megindítandó gyűjtésre két fölhívást tesz közzé; 
egyiket a magyar ifjúsághoz intézi, másikat pedig 
a magyar hölgyekhez. Elhatározták egyszersmind, 
hogy Abdul-Kerim török fővezérnek diszkardot kül
denek, melyet három tagú küldöttség ad át a győ
zelmes pasának. A hangverseny, melyet szintén a 
török sebesülteknek gyűjtendő összeg szaporítására 
rendeznek, nov. hóban fog megtartatni. — A n.-vá-
radi jogakadémia segélygyüjtő bizottsága már meg
alakult, s a polgármestertől megnyerte az engedélyt 
a gyűjtésekre. 

— Gül-Baba sírját halottak napján megkoszo
rúzták. E török]szent nyughelye ezúttal először része
sült a halottak napja átalános kegyeleti szokásában, 
s Törökország iránti rokonszenv nyilvánult itt is. 
Mintegy ötven főből álló csoport ment át Budára, s 
az ódon mecsetnél magyar, franczia, angol és len
gyel beszédeket tartottak, s mindenik a török rokon
szenvről szólt. A csinos babérkoszorú magyar sza
lagján franczia nyelven ezvol t i rva : „Les habi
tan ts de Budapestexpriment leurpieté simpathique." 
A zöld-vörös török szalagon pedig magyarul: „A 
budapestiek, kegyeletük jeléül 1876." 

— Liptay Pál, ki a philadelphiai világkiállí
tásról több közleményt irt lapunknak, s átalában 
a magyar sajtó számára, e napokban visszaérkezett 
Amerikából Budapestre. 

— Takarékosság. A képviselőház köztiszteletben 
álló elnöke, ki folyvást erélyesen tiltakozik az „ex-
czellencziás" czim ellen, mely csak tényleg működő 
minisztereket illet meg, legközelebbi körlevelében, 
mely által a képviselőket egybehívta, az elterjedt 
rósz szokás ellenére minden honatyát meg „tekin
tetes ur"-azott. De még érdekesebb, hogy a valódi 
„exczellencziás" Zsedényi még a jó öreg Ghyczyn 
is túltett, s örökös takarékossági elvéből kiindulva a 
pénzügyi bizottsági ülés előtt keményen kikelt a 
„méltóságos" elnök ellen, hogy miért lithographi-
roztatott ily meghívókat, midőn a hírlapok utján 
ugy is értesül mindenki, s ha már erre nem sajnálta 
a költséget, mi szükség volt a meghívókat kettős 
lapra nyomatni s így 400 üres oldalt elpazarolni! 

— Az angol északsarki expediczió. A múlt év 
július 29-én indult el Angliából az „Alert" és 
„Discotery" gőzhajó az északi sark felé, s az „Alert" 
okt. 27-én visszatért, s útban van a másik is. Az 
„Alert" Irland északi partján, Valencziában kötött 
ki, s Nares kapitány azonnal jelentést tett. A 83-ik 
fokig hatoltak, 400 mértföldnyire az északi sarktól, 
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hol már 150 lábnyi vastagságú a jégkéreg. Az 
expediczió határozottan azt vallja, hogy az északi 
sark megközelíthetetlen a roppant jégtorlaszok miatt. 
A 82-ik fokon tul teleltek és 124 napig nem látták 
a napot. A hideg rémitő volt, 104 fok a fagyponton 
alól. A személyzetből hat meghalt, egy pedig, 
Peterson, megfagyott. Ezeknek emléket állítottak. 
Találtak kőszenet és nagyszerű koráimaradványo
kat. Tömérdek érdekes tárgyat hoztak magukkal, 
fényképeket, térrajzokat, stb. A friss hus hiányát 
már nagyon érezték, s volt is öröm, mikor az első 
birkaczombba beleharaptak. 

— Öngyilkosságok/Dombrády László, a sza-
badságharczban a 26-ik zászlóalj századosa, Eger 
városának tanácsbeli tagja, okt. 31-én az egri szer
viták kertjében főbe lőtte magát. Két lövést tett 
halántékára, s a lövésekre lesiető barátok még élve 
vitték föl, de néhány perez múlva meghalt 67 éves 
korában. Azt mondják, hogy jószívűsége miatt 
jutott zavarokba s ezért vetett véget életének. — 
Rudnyánszky Tibor, 20 éves joghallgató, s Rud-
nyánszky Béla kir. táblai bíró fia, e hó 1 -én pisz-
tolylyal vetett véget életének egy fővárosi szál-
dában. — Október 29-kén a zugligetben egy öreg 
férfi ülőhelyzetben egy faágra felakasztva talál
tatott. A rendőri nyomozásból kiderült, hogy 
az öngyilkos Rossi József, 77 éves, franczia nyelv
mester volt, ki egykor sok előkelő családnál tanította 
a franczia nyelvet. Bossi utoljára a budai Arpád-
utczában lakott egy hónapos szobában. Öngyilkos
ságának oka valószínűleg a szükség volt. 

— Milán fejedelem rokona, s a párisi román 
konzul unokaöcscse, a tizennyolez éves fiatal Ca-
targi István közelebb szíven lőtte magát Parisban. 
A szerencsétlen fiatal ember bőven költött, s daczára 
szép évpénzének nagy adósságokat csinált, melyek
nek kifizetésébe rokonai végre beleuntak, s ez vitte 
a szörnyű gondolatra. Catargi István unokája volt 
ama Ghika herczegnek, kit négy év előtt Sonzo hg 
párbajban megölt. 
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— A hareztér legújabb eseményei Szerbia 
történelmében igen szomorú és vérrel irott lapokat 
fognak képezni. A roppant erős védelmi vonalat, 
melynek főpontjai Alexinácz, Deligrád és Krusevácz 
voltak, a törökök feltartózhatlan erővel rohanták 
meg, s elfoglalták. A szerb hadsereget szétverték, s 
most már csak megtizedelt, teljesen fegyelmetlen 
és fejét vesztett csapatok léteznek. Ez lett sorsa 
Szerbia hóditó hadjáratának. Okt. 29-én verték ki 
Djunisz melletti utolsó sánczaikból a szerbeket, s ez 
olyan vereség volt, mely már a törökök kezébe adta 
a védelmi vonal kulcsát, s Belgrádból rémülve táv
iratoztak a czárnak Livádiába. Kétségtelen, hogy 
a szerbek mindent az orosz biztatásra kezdtek, de 
nem kapták meg, a mit vártak: Oroszország nyilt 
föllépését a hareztéren. Kaptak e helyett rakonczát-
lan önkényteseket, s az oroszok söpredékét, mely 
Szerbiában folytonos kihágásokat követett el. Az 
orosz tisztek többet értek volna, de azok bánás
módjasértette a szerb katonákat. Djunisznál, mikor 
az orosz tisztek fegyverrel fenyegetve kényszeritet-
ték a szerbeket, hogy előre rohanjanak, a szerbek 
lelőtték őket. Százötven orosz tiszt veszett így el. 
És megkapták Oroszországtól a szerbek Csernajeffet 
e tehetetlen embert fővezérnek. Milán fejedelem a 
djuniszi katasztrófa hirére elhagyta Belgrádot okt. 
30-án, s a táborba ment. Csuprijába érve, hallotta 
meg a hirt, hogy a törökök rövid bombázás után 
elfoglalták Alexindczot is. A fejedelem könyekre 
fakadt. Mint továbbá jelenti egy távirat , Milán 
innen Deligrádba akart menni, de csak Bazányig 

[ mehetett, mert Delújrádot is elfoglalták a törökök e 
hó első napján. Itt találkozott Csemajeffel, s hogy 
milyen lehetett e találkozás: képzelhető. Milán 
fejedelem Csernajeffet fölmentette a főparancs
nokságtól, s Horvatovicsot nevezte ki, a ki jobb 
katonának is tűnt föl. Mig a hareztéren Abdul-Kerim 
csapatai ily győzelmeket vivtak, Livádiában és Kon
stantinápolyban is nevezetes dolgok történtek. A 
czár a Belgrádból érkezett Hiob-postára egész he
vességgel megparancsoltatta a Konstantinápolyban 
levő orosz követnek, hogy adjon át ultimátumot a 
török kormánynak, mely szerint 48 óra alatt szün
tesse meg az ellenségeskedést, különben Oroszország 
minden diplomacziai összeköttetést megszakít Tö
rökországgal. Csakhogy az utasítás elkésett, mert 
előtte való nap Ignatieff orosz követ és a szultán 
közt megegyezés jött létre két havi fegyverszünetre, 
a mit a dolgok ily fordulata most késleltetett any-
nyira, hogy életbelépése idejéig a törökök elfoglal
hatták még Alexináczot, Deligrádot és Kruseváczot 
is — téli szállásnak. Az orosz kormány tehát most 
követelte, hogy a fegyverszünet az okt. 28-ki hadi
állásra szorítkozzék, vagyis menjenek vissza a törö
kök a nagy harezok által elfoglalt erős helyekből. 
Végre azonban Oroszország sem látta jónak húzni 
a dolgot, mert a törökök ellenállás nélkül mehetné
nek Belgrádba. A két havi fegyverszünet a törökök 
mostani hadállása mellett megköttetett s nov. 2-kán 
az ellenségeskedéseket megszüntették. A föltételek 
nincsenek megállapítva; azok meghatározásán még 
össze lehet veszni. A portára tehát rákényszeritet-
ték a fegyverszünetet ép abban a pillanatban, midőn 
hadi győzelmeit kellett volna érvényesíteni. Orosz
ország ezalatt készülhet s a hadköteleseket decz. 
13-ára már be is hívta. 

— Udvari ármányok Konstantinápolyban. A 
legközelebb fölfedezett összeesküvés alkalmával, egy 
uj ármány szálaira is rábukkantak, mely szálaknak 
a fölfedezett összeesküvéssel is volt összeköttetésük. 
A valida. szultána (V. Murád ex szultán anyja) 
ugyanis naponkint ujabb híreket mondatott a letett 
szultán egészségi állapotának folytonos javulásáról. 
A hírmondókat elfogták. A híresztelés elleni ellende-
monstratióul kihirdették azt a fetvát, mely Murád 
szultán letételét szentesíti. Ugyanezen időben a 
nagyvezér ellen is merényletet követtek el. Épen 
abban a perezben, melyben az államtanácsot elhagyta, 
két egyén rohant reá, s az egyik rá akarta sütni re
volverét. Egy szempillantás alatt azonban mind a 
két támadó el volt fogva, s lefegyverezve. — A szul
tán magához hivatá a letett szultán elfogott szolgáit, 
s így szólt hozzájok: „Ti bátyám egészségi állapotá
ról híreket terjesztetek, melyek nem igazak. Értem 
hogy ti óhajtanátok bátyám javulását, mert szereti
tek őt ; én magam is szivemből óhajtom azt; de 
híreitek ártalmasak, s azért jobb, ha hallgattok." 
Ezután pedig sorban kinevezte őket államhivata
lokba, s szabadon bocsájtá valamennyit. Azóta nem 
szárnyalnak többé hirek az exszultán egészségi álla
potának folytonos javulásáról. 

szabadságharcz alatt mint nemzetőrkapitány szol
gálta hazáját, 72 éves korában B lelkészkedése 
40-ik évében. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „ F i a m n a k , keresztelőjekor." A kereszt szóval 

való játék mindenik versszak refrainjében, kissé erőlte
tettnek látszik előttünk, s nem is illik a költemény 
komoly hangulatához, mely bensőséget s nem elniéssé-
get kivan. Különben a költeményben több a jóakarat s 
nemes érzület, mint a költőiség. 

— N a g y - R á k o s . Zsengéknek, a miknek látszanak, 
elég biztatók, mert itt-ott Őszinte hang, meleg érzelem 
mutatkozik bennök. De verselési tekintetben messze 
állanak még az irodalmi színvonaltól. 

— Cs. I i . Bncsúztató-iráB nem igen jó iskola a köl
tészethez. S ugy látszik ön sem járta ez iskolát kivételes 
sikerrel. A másik kis vers még annál is gyöngébb. Ké
szünkről, mivel őszinte Ítéletet kért. nem biztathatjuk e 
j)ályán ugy, mint „ösztönző" barátai. 

— A l i boy (Heine). Kiég csinos fordítás. Alkalom-
szerüleg talán használhatjuk. 

— Szolnok. P. L. A megtisztelő bizalom alkalma
sint más, ugyanezen nevű embernek volt szánva. 

— K e n y é r k ő . Az észokoinerikai függetlenségi nyi
latkozat átalánosan ismeretes, nemcsak azon' régebbi 
utazási műből. 

— E p e r j e s . Z. B. Ilyen tanulmányok csak akkor 
közölhetők, ha irva is élvezhetőén vannak. Újra dolgo
zásra nem vállalkozhatunk. 

SAKKJÁTÉK 
882. sz. f.Shinkmann M. A-tól (Grand-Bapidsban) 

Sötét. 

Halálozások. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Kádár Fe

rencz , a budapesti kir. törvényszék egyik kiváló 
bírája, ki hosszabb ideig munkás fővárosi tisztvi
selő is" volt, 52 éves korában. — Palkovits János, a 
fővárosi tanítói kar egyik legtehetségesebb tagja, 
34 éves korában, tüdősorvadásban. — Kumtüdter 
Mór, köztiszteletben élt fővárosi polgár, 48-iki 
honvéd. — Szabó Sándor a bakony-m.-szentkirálvi 

és cseszneki egyesült helv. egyház lelkésze, ki a 

'Tiligoi.6 » * "~h-
Vüágos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

878-dik szánra fel ad v. megfejtése. 
(Köss Ivántól.) 

;• 5fo~ e?, Fa3-e5vb6-c5: (a) 
2. Hd3—eof K t sz. w 

3. H—g4—d5 mat. 
a. 

1- — — f4—e3: 
3 2 : ^ Í r d

a
1

4 l t l 7 m a t . - K d 4 - d 3 - F a 3 - b 4 
Helyoson fejtettek meg • 

VESZPRÉMBEN : Fülöp J. NAGY-KŐRÖSÖN : Nemesik L 
GELSÉN: GlesingerZsigm. és Kovács L. 
SÁROSPATAKON: Gérecz K. MISKOLCZON : Hartmann tst 
DEBRECZENBEN : Zagyvál. KECSKEMÉTEN: Galambos K ' 
M.;VÁSÁRHELYTT : Csipkés BUDAPESTEN. K. J és F H ' 

Árpad- A PESTI sakk-kör. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 2. sz.) 

(Beküldetett.) Az emberi test hibái között, melyek 
bizonyos körülmények között igen veszélyesek lehetnek, 
és kicsinyek és nagyoknál gyakorta előfordulnak, első 
sorban az altesti sérvek állanak. Mint sokszorosan 
kiváló eredménynyel használt, egészen ártalmatlan szer 
e bajok ellen Sturzenegger Gottlieb sérvkenőcse, 
Herizauban, svjáczi Appenzell Kantonban, a legjobban 
ajánl tathatik. 

HETI-NAPTAR. 
•ÓB»p é8 
hetilap 

tatktliku is prot«*tiu 
•aptar 

Wríg-arwi 
naptár 

hraeliták 
naptári 

Nap 
kti 

H o l d 
két 

5 Vasára. 
6 Hétfő 
7Kedd 
8 Szerd. 
9'Csüt. 

lOPént. 
11, Szóm. 

november 
1 22 Imre herezeg 121 Imre 

jLénárd hitv. jLénárd 
lEngelbert 'Karina 
iGottfried Gottfried 
| Tivadar vértanú Tódor 
lAveu. András ÍFlorencz 
JMárton püspök 1 Jónás 

október (é) 
24 C 22 Arethas 
25 Márczián 
2* 9(awter 

§7 Nestor 
8 Ferencz 

29 Zenobius 
30 StaclduB 

sat. 

Tisri. 
18 
19 B 
20 1 
21 
22 Ariel 

123 Templ. megf. 
: 24 S»b. Toidosz 

ünn. elk. 
[b. ni. 

ó. p . ó p. é. p.i 6. p" 
6 5 2 4 35 6 54 11 22 
6 54 4 34 8 9 este ] 
6 554 32 9 32 1 1 
6 5tí 4 31 10 58^ 1 30 
6 58 4 30 regg. 1 53 
6 59 4 29 0 19 2 11 
7 1 4 28 1 36 2 16 

T á r t a i o m . 

H:ld Változásai. 9 t jhold 16-án 2 óra 4 perczker reggel. 

A Deák-siremlék tervezetei (két képpel). — 
Zúgó vésznek. . . — Az amerikai vadásztársaság 
(képpel). — Képek Dalmácziából (két képpel). — 
Egy diplomata utazása keleten háromszáz év 
előtt (folyt.) — Strogoff Mihály utazása (két kép
pel). — Egyveleg- — Melléklet: A temetőben. 
— A gazdálkodás Bomániában. — Kristálykere-
sok. — Egy kis vasúti statisztika. — Változások 
az állatoknál. — Irodalom és művészet — Köz-
intézetek, egyletek. — Mi ujság? — Halálozások. 
— Szerkesztői mondanivaló. — Nyilt-tér. — 
Heti-naptár. 
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Kgy hatszor hasábzott petit sor, vagy annak helye ecyszeri igtatásnál 
15 krajczar; többszöri igtatásnál 10 krajezár. Bélyegdij külön minden 

igtat&s után 80 kr. 
HIRDETÉSEK. Ij Kiadó-hivatalunk számára hüdeüuéuyeket elfogad Bécsben: Haasen-

| s'ein és Vogler Wallfischeasse Kr. 10, Mosse R. Seüerstatte Nr. 2 éa 
Oppelik A. Wollzeile Nr . 22. 

PURITAS 
WimManalrr 

haj-ifjító tej . 

LfM Milch 
iJj^fürgraueHaare 

tietnA'Tflfgnni 
ih'-r 

-^^^^^S^SJ lassankint. 

ursprjnelichen 
•-Uai'iríar6f. / 

fi. ' 

A L K A L M A Z Á S A 

A „Par i tás" nem hajfesték, 
hanem tejnemü folyadék, mely 
majdnem azon csodálatos hatassál 

ösz hajakat megifjit. azaz 
mé^ pedig legkésőbb 

riéty nap alatt ama színt 
visszaadja , melylyel eredetileg 
bírtak! 

A „Puri tas" nem tartalmaz 
festék-anyagot. A haj tetszés sze
rint vízzel mosathatik, lehet fehér
rel atvont vánkoson aludni és gőz
fürdőket használni, a festéknek 
nyoma sem vehető é*zre, mert a 
• • P U R I T A S • § 
nem fest, hanem ifjítia. és pedig a 
leghosszabb és legdúsabb női haj
zatot és a férfi haját és szakállát. 

a világon a legegyszerűbb. A tejet kezünkbe öntve, a hajat addig 
dörzsöljük vele, míg egészen át nincs áztatva, s ezt naponkint két
szer ismételjük. Ebből áll az egész. Ha a haj eredeti színét vissza
nyerte, mi rendesen tíz vagy tizenkét nap múlva szokott bekövet
kezni, akkor a további használat a tejnek hetenkinti egyszeri 

bedörzsölésére szoritkozhatik. 
Egy üveg „ P u r i t a s " ara 2 f r t (postai küldésnél 20 krral több) 

s készpénzen vagy utánvét mellett kapható Bécsben: 
FRANZ OTTÓ és TÁRSÁNÁL, flariahilfmtrasse 38. 

F ö r a k t i r ! 2350 
B u d a p e s t e n : TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-ntoaa_7. 

Raktárak Magyarország'Ji&vetkeaö gyógyszerészeinél: 
A r a d : Rozsnyay Mátyás. 
B.-Csaba: Láng 6 . 
Drbrrezen: Gőltl Nándor. 
Eszék: Gobetzki József. 

„ Dienes J. G. 
Gyöngyös : Vozáry Tamás. 

Hersits Nándor. 
Győr: Vollnhofer F. G. 
Karánsebea: Müller F. J. 
Károly vár: Csikv Kristóf. 
Kasán: Hegedűs Lajos. 
Keszthe ly: Wünsch Ferencz. 
Kolozsvár : Valentini E. A. 
K ő s z e g : KUttel István. 
Miskolez:Dr. Csáthy Szabó Ist. 
Nagy-Breskerek: Kokits A.F. 
Nagy-Enyed: tündér Ágost. 
Nagy-Kanizsa: Prager B. 
Nagy-Várad: Molnár József. 

Nyítra: Rosenfeld 8 
„ Tombor Kornél. 

Panesova: Griff V. H. 
Pécs: Goldschmiedt M. 
Pös tyén: Orgon János. 
Pozsony : Soltz Kezsö. 
n i m a s z o m b a t : Liszka József. 
S.-A.-Ujhely : Pintér Ferenez. 
Srgesvár: Teutsch J. B. 
Szélien : Gürtler Károly. 
Szeged : Meák Gyula. 

„ Barcsay K. 
. Kovács Albert. 

Székesfehérvár: Dieballa Gy. 
Szigetvár: Salamon Gyula. 
Temesvár: Lechner B. 
Tokaj : Brezányi E. 
V e r s e l i : Strach Seb. 
Zólyom : Stecb Lajos. 

fi11"" 
• a k o v é t k e . 

Grn 

Legislegolcsóbb forrás] 
k ö v e t k e z ő ő s z i éa t é l i ( i d é n y r e v á s á r l a t o k a t I 

t e n n i c s a k i s 

• Grossmann József, 

maam 
s á r i a t o k a t • 

sef. I 
j g B u d a p e s t e n , 
43 a magyar 

király-utcza 27. 
koronához. 

t v 

Sima, csíkos és kockás ruhaszövetek 2D-
Böf 

•a 

Angol lüstre és balemos 27 
Sima és csíkos baige 36 —4íi 
Színes angol mohair nS - i'i 
Csíkos mosható selyem ft 1.00—1.B5 
Fekete és színes noblesse 1.25—2.50 
Fekete lyoni faille 2.00—2 6) 
*/«. *U tarno, rendkívül finom — 60—1.4 > 
'/« ruha-fianellok és cheviott 1.10 —1.50 
Leitjobb szines mosó-parketok 30 35 

30 kr. 
40 . 

o 
i r t 
ea 

! 

Méter 
3 3 - 3 9 kr 
3 5 - 5 2 . 
4 6 - 5 8 . 
4 9 - 5 8 . 

1 29-1.62 „ 
1 6 2 - 3 25 . 
2 5 7 - 3 3 5 » 

—.78-l.SO . 
1.40—1.92 „ 

39—15 , 
Fehér zsinór- és piquét-parketok 25—35 „ 33—45 . 

Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumburgi, 
ereas- és fonal-vászonból. 30 és 35 rőfös ágy- és asz
talneműéit, rliiff»n. gyapjú- é s rips-teritőket, rslpke-
föggönyöket, franezia erelon. é s perkallneket, mint 
szintén minden e szakba vágó czikkeket igen olcsó árakon. 
4P^T"Vidéki megrendelések azonnal pontosan telje

síttetnek, és minták kivánatra ingyen és bérmentve 
megküldetnek 2 2 6 3 - 4 

{Legislegolcsóbb forrás! 

e, 

Az érmek, ásványok * régiségek 
IK0DÁJA 

a régi Lloyd-épületben 
ajánlja 

gazdag raktárát minden kor- és országbeli 

PÉNZEK- és ÉRMEKBŐL; 
mindenféle ritka régiségek, 

mindennemű m a d á r - és á l l a t - s z e m e k , 
úgyszintén leggazdagabb választékát 

r i t k a á s v á n y o k b ó l , 
egjfikiít h rendezett gyűjteményeiben, 

iskolák, magasabb tanintézetek és magán-kedvelők 
számára 

a l e g j u t & i i y o s a b b á r a k o n . 
U g y a n o t t é r n e k , á s v á n y o k és r é g i s é g e k a 

l e g m a g a s b árakon megvéte tnek . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar Malii intézet kladásábaD (Budapest, egyetem-uieza 4-iK szám) 

leijeiéit és minden aWYárüsnál íapnató: 

A magyar nép- és ifjúságnak 
ajánlva. 

Czimfcéppel és színes borítékba fűzve. 
Ara egy-egy füzetnek 40 kr. 

1. Füzet. Hunyadi Mátyás király története. 
Jósika Miklós után. 

2. M Washington élete. Élet- és jellemrajz, 
Irving, Banroft s mások nyomán. Irta Dr. 
L á z á r Gyula. 

3. „ Mohammed élete. I r t a Á l d o r I m r e . 
4. „ A nagy Napóleon császár története. 

Irta Á l dor I m r e . 
5. ,. Nagy Sándor és kora. Irta Á l d o r 

Imre. 
6. M Nero s az első keresztyén üldözés. 

Irta V é r t e s s y Arnold. 
7. „ XII. Károly svéd király története. 

Irta Á l d o r Imre. 
8. Nagy Péter, a minden oroszok czárja. 

Irta Á l d o r Imre. 
9. i, Nagy Frigyes élete. Irta Áldor I m r e . 

10. „ Karthágó, vagy egy világváros tör
ténete. Irta Á l d o r Imre. 

11. „ Hősök és hóditók, vagy Mohammed 
utódai. Irta Á l d o r Imre. 

12. „ Medicsi Lőriticz, vagy köztársaság 
aranykora. Irta Á l d o r Imre. 

13. „ József császár vaay egy emberbarát 
a trónon. Irta Á l d o r Imre. 

14. „ Hunyady János és kora. Irta Á l d o r 
Imre. 

15. „ Attila hun király története. Irta Á1-
d o r Imre. 

16. „ Két Jtákóczyné. Irta Á l d o r Imre. 
17. „ Korona és vérpad,vagy Stuart Mária 

története. Irta A 1 d o r Imre. 
18. „ Árpád és a magyarok letelepedése, irta 

dr. T o 1 d y Láazló. 
19. „ Magyar nemzeti vértanuk. Irta Á l d o r 

Imre. 
20. „ Bismarck, élet- és jellemrajz. Irta 

C s u k á s a i József. 
21. „ Columbus Kristóf. Irta Á l d o r I. 
22. „ Nagy Károly, romai császár története. 

Irta Á l d o r I. 
23. „ Hun utódok vagy az avar birodalom 

története. Irta Á l d o r I. 
24. „ Szent László király élete, a legjelesebb 

honi történetírók felhasználásával. Irta 
T o l d y László. 

25. „ Széchenyi István gróf vagy Magyaror
szág újjászületése. Irta Á l d o r . I. 

26. „ Július Caesar története. Irta V é r t e s i 
Arnold. 

27. „ V. Károly császár. Irta Á l d o r I. 
28. „ XIV. Lajos, vagy Franoziaország arany

kora. Irta Ál<1 o r Imre. 
A magyar nemzetnek soha sem volt nagyobb szüksége. 

mint most — arra, h o g y a történet , „az élet mesterének" in 
téseit meghallgassa, számbavegye. 

A Franklin-társulat érzékeny hiány pótlására vál lalko
zik tehát, midőn „Nemzet i múzeum", „Vasárnapi könyvtár", 
f más országosan el ismert és fölkarolt gyűjteményes kiadvá
nyaihoz e g y ujat csatol ismét, a „Történelmi könyvtár"-l 
mely a hazai és vi lágtörténet foalakjait és mozzanatait vonzó 
előadással, a legki tűnőbb és leghitelesebb források nyomán 
fogja bemutatni a közönségnek. 

A csinos kiállítás s szinezett czimlappal hét tömött 
Ívre terjedő füzetek csekély ára : 4 0 k r lehetségessé teszi 
hogy a legszerényebb hajlékba is eljusson e vállalat, melynek 
érdekes é l tanulságos tartalmát fennebbi cimekben közöljük. 

•»000000000000300<XXXX>0000000000«)Og 

Vértessy Arnold 

8£$I£1Y£| , 
l é t k ö t e t . - A r a fflive I tortát. 

•0©««000©OC©0«0<XX^OOO<>0<XXX>00©00«< 

Az őszi és téli idényre 
ajánljuk j a q n a r d , k a u k a s u s , e t h e i n , n e i g e , 
o h y m b o r a s a , g r o s v a r i e s tb . 1 aktárunkon ta lá lható 

divat- és selyem-kelmék, 
úgyszintén a legújabb felöltőket, téli köpeny éa 
kész ruhákat , 

Á T S és T Á R S A I 
n ő i d i v a t - é s k é s z r u h á k - r a k t á r a 

Budapest, Szervita-tér 6. 2509 

Dr. HOFFMANN L. 
fog- és száj-vize 

salicyl-savvál. 
Fertő t l en í tő ereje fo ly tán huzamosb haszná

la tná l m e g v é d i a fogakat a p a n g á s t ó l , a szájból 
minden k e l l e m e t l e n szagot é s izt azonnal e l távol í t , 
a borkő l erakodását meggáto l ja , s a f o g a k n a k szebb ~\f 
külsőt kölcsönöz , ané lkül h o g y azokat a l e g k e v é s b b é ^^ 
is megtámadná . E g y ü v e g g e l 50 kr. Kapható D r . 
H o f f m a n n L a j o s n á l , I V . ker.. sarkántyús-uteza 2. sz. 
I . em., h o v á minden v idék i m e g r e n d e l é s i s i n t é z e n d ő . 

Található reggeli '40-ig, d. u. Vs3-tól 6 óráig. 
Raktár Pest számára: M U L L K R F. A.. , 

ezelőtt Altér és Kiss Budapesten, váczi-uteza, Szent
királyi-féle házban. Ismét- eladók megfelelő enge d-

ísi menyben részesülnek. 2491—94 tej 

IBécs legolcsóbb forrása. I 
Az első és legnagyobb c s á s z á r i , k i r á l y i , 

FOGL E . * ^rai tt™Hyár. 
• központ: Bécs, Mariahiiferstrasse 25. • 

elad éa szállít, utánvét mellett is levélbeli megrendelésre, a legol
csóbb leszállított árakon kezesség mellett: fehér és legdivatosb 
színes férfi-ingeket, nbirtingböl, gallérral vagy a nélkül l ' /j , 2, 3 
frtért a legfinomabbak ; úgyszintén oxford-, rumburgi vászonioge-
ket, melyek mindenütt még egyszer annyiba kerülnek, dbonkint 
csak 21/2, 3, 4, 5 - 6 frtért a legfinomabbakat (a nyak bősége meg
jelölendő) ; női vászoningeket pongyola-zubbonykákat, dbonkint 
l</„ 2, 3 frtért,- gazdag hímzéssel 4—5 frtért; férfi vagy női lábra
valókat 1, 2—3 frtért; alsó szokpyákat 2, 3, 5—6 frtért; gallérokat 
tuczetenkint, kézelőket •/, tuczetenkint 2—3 frtért; vászon- vagy 
batiüzt-zsebkendőket, fehér vagy színes széllel, tuczetenkint 2, 3. 
4—7 frtért; női vagy férfi-harisnyák, tuczetenkint 4, 5, 6—8 
frtért; egészség-melléDykéket, szövött lábravalókat 1,1.50—Sftért; 
nyakravalókat »/». 1—2 frtért a legfinomabbakat; női háló-kön
tösöket, színesek vagy fehéreket 3.50, 4, 6 frtért. 

Törülközők, abroszok, asztalkendők, lepedők szabott árakon. 
Levrtpk kiházasitási árjegyzék, stb. végett 

T^nftT T^ CB'K- hites becsmester és cs. k. udvari fehérnemü-
X w w U **•) szállitóhoz intézendök, 

2337 9 B é c s , M a r i a li 11 f • r » » r a » «e 25 

Szalon-garniturák 
o l c s ó k és s z i l á r d a k , k ö z v e t l e n f o r r á s b ó l való m e g s z e -
r e z h e t é s é r e nyújt iilkalm t üz le t - t e l epem; csak az 
azáltal tehetvén azt az alábbi árakon, h o g y én azok 
s a j á t k é s z í t ő j e v a g y o k . 1 kanapé, 6 karszék ripszből 
12U frt, gobe l inből 135 frt, s e l y e m b ő l 150 fr t ; ép ú g y 
kaphatók sat in v a g y cretonra a lkalmas garnitúrák is 
a l egnagyobb választékban. 2246 

T e r e m : B u d a p e s t , v á c z i k ö r ú t € 1 . , I . em., a tem-
ilommal szemben- K a m e r J ó z s e f , kárpitos-mester-

. t ^ Ingyen! *^M 
Msakmf@lj@s t n i e s 

és l egmegbízhatóbb felvi lágosítás, a valószinúsóunek 
megfele lő mennyíség'ani alapokra fekte ve. a s z á m l o t t o -

ban való bizonyos nyerhetésre. 

I n g y e n és bérmentve 
küldi a legújabb 

lottó - nyerősorozatokat 
1876 1877-re 

Orlioó m e n n y i s é g t a n á r B e i ' l i n , Willielm ,<trasse 127. 
Brrmenti's tudakozódásokra azonnal válasz díj nélkül. 

B B L e g s z i g o r ú b b t i t o k t a r t á s b i z t o s í t t a t i k . 2 9 
E z e r m e g ezer hála-irat nagyszerű 

terno-nyeremény ékről 
1. . • ,1 és sok e g y é b nyereményről , , . . -1 

I ^ E W é s e l és bizonyllyájyolP=lJ 
szerencsés j á t s z i k t ó l . 2 2 1 Az é r t e s í t i . 

45. SZÁM. 1876. X X i n . É VPULIAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 719 

A s z e g e d i o r s z á e o s ^ k i á l l i t á s o n é r d e m é r e r o x n e l é s a I I I . o r s z á g o s 1 
g y ű l é s e n A r a d o n a n a g y a r a n y é s e z ü s t é r e m m e l k i t ü n t e t v e . 

Walser Ferencz 
első magyar gép- és tűzoltószer-gyár harang és érczöntődéje 

B U D A P E S T E N , ajánlja szabadalmazott uj szerkezetű 

tűzoltó-egyletek l e g é n y s é g i f e l s z e r e l é s e i t , vállalkozik k u t a k , 
s z i v a t t y ú k és h a r a n g o k készítésére, jótállás mellett a legjutányosabb 

árakon. 
Mintaszerelések, képesárlapok, kivánatra rendelkezésre állanak. 

Községek és egyesületeknek résaletflzetésre külön megegyezés sierint. 

F * Miuieii eiigi yiláglárlatoii, íialaflás. jóizlés és yersenyképességeért, ~m 
első iliiattal jutalmam *m 

_ » 2497*9 

ALSÓ INGEK, 
m e r i n o , s e l y e m , c r e p - s a n t é , g y a p j ú é s flanellből, — 80 krtól kezdve —' min
den áron sz inte hozzá i l lő 

nadrágok, vadászati mellények, 
c a c h n é k , fél se lyem 1 f'rttól kezdve, egész se lyem 2 frttól kezdve minden áron, 
n a g y v á l a s z t é k b a n találhatók 

H o l l ó i mBm 
f e h é r n e m ű é s n r i d i v a t - t á r á b a n B u d a p e s t , D o r o t t y a - n t e z a 1 0 . sz. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetem-nícxa 4-it szám> 

megjelent és minden könyyárosMl kaplató; 

I ja. s y e rx. 
- M kivilnatni 

m é g b é r m e n t v e i s ! 
Mauéggel azalKiUtatik niinilmVinrk 

leggyönyörűbb 

nőiruhakelmék 
»;yril«siUka miudcjöjtpuiííje 

HAMBURGER ADOLF 
divatáruk ereshedésében 

VI. taroaahrrrirc-lúri-lDtrra H. n á a I 

B u d a p c a t e n . 

PROMOTIO 
in ab- et prOsentia. 

Ilivatalnnkok, jogászok, lelké
szek, tanárok és tanítók, techniku
sok, gyógyszerészek, nemprom. or
mosok éa orvos jelSltek, fogorvosok [ 
és fog-teclinik.isok kik európai 
egyetemeken, bölcsésiet-, orvos-, 
hit vagy jog-tudorságot akarnak 
elnyerni, erre 870/77 re minden 
időben, de csakis 10 frt o. é. tiszte
letdíj ér életfolyamuk egyidejűié-
ges beküldése mellett, pontos, a 
személyes viszonyokhoz alkalma
zott, utasítást és tanácsot (segélyt) 
nyernek — Szíves ajánlatokat Dr.I 
St. alatt minden időben küzvrtit 
MoNSf Riiilnll liiidrtési Irodája 
Bérshrn. a hol a czim is megtu
dakolható. 2543 

Az osztrák-magyar monarcbia 

vámpolitikája 
1858-től kezdve napjainkig. 

Irta 

(§r. íMatlekovits (Sándor, 
osztálytanácsos a kereskedelerniiirvi minisztériumban. 

A r K A N K L I N - T A R S U L H 1' magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-atOM 
4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

MAGYAR 
Koszorúsok albuma. 

Á r a f ü i v e 4 f o r i n t . 

Die ZoUpolitík 
der 

iiscl-ipriscliei 
von 1850 bis zur Gegenwart. 

Von 

Dr. Alexander Matlekovits, 
Sectionsrath iui ungarisclien Handelsministeriuin. 

Vom Verfasser autorisirte Uebersetzung. 

P r e l s g e h e f t e t 4 0 . 

Írói élet- és jellemrajzok. 
Irta 

"SAYsLhy K a r o l j - . 
M á s o d i k j u t á n y o s k i a d a t . 

(Mutatlánjokkal és 11 aciclmetszttttl.) 

N c g y o d i c t , diszkötésbun ára i frt. 

Irta 

WOHL STEPHANIE. 
M á s o d i k b ő v í t e t t k i a d á s . 

Hat fametszettel. 
Képei borítékba keményen kütve, ára 2 forint. 

Diszkütéxben ára 3 forint 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 
az 1 8 7 7 . évre megjelent 

NAPTÁRIÉ JEGYZÉKE. 
I s t v á n b á c s i n a p t a r a X X I I . é v t , alapitá Májer István, szerk. Kőhalmi K.J. Képekkel. Fűzve 50 kr 

P r o t e s t á n s u j k é p e s n a p t á r , uj folyam, V. év, képekkel. Szerkeszti Duzt Sándor. Fűzve 

F a l n i ! g a a d a n a p t á r * , X I I I . évfolyam. Szerkeszti Mádai Izidor. Fűzve 

I i i d á r o s - n a p t á r , X V I . évfolyam. Képekkel. Fűzve 

H o n v é d - n a p t á r (egyúttal katonai naptár), szerkeszti Áldor Imre. X. évfolyam. Filzve 

N e p i á s a l ó n a p t á r a , képekkel, szerkeszti Áldor Imre. IX. évfolyam. Fűzve 

K o s s n t h - n a p t á r , szerkeszti Honfi Tihamér. V I I . évfolyam. F ű z v e 

K ő k n a p t á r a , szerkeszti Beniczky I. E L évfolyam. Fűzve 

B o r á s a a t i n a p t á r . A földm. m. kir. 
I V . évfolyam. Fűzve 

D e á k F e r e n e a n a p t á r , szerkeszti lldor Imre. Sok képpel 
A m a g y a r n é p n a p t á r a , szerkeszti Tatár Péter. Képekkel. Fűzve 

N e v e s s ü n k I U j humorisztikus naptár, IV. évfolyam. Fűzve 

UJ f a l i n a p t á r , egész iv 

J f e a e r l l l a s t r l r t e r V o l k s k a l e n d e r fttr U n g a m und Siebenbürgen, XI . Jahrgang. Geheftet 50 kr 

H e n e r W a v n d k a l e n d e r , ein ganzer Bogén 

N e m j e t i n a g y k é p e s n a p t á r (azelőtt Jóbarát-naptár). X I V . évfolyam, számos képpel Fűzve 1 frt. 

iniszt. megbízása folytán szerkeszti dr. Nyáry Ferenez 

I p a r o s n a p t á r , szerkeszti Oelléri Mór, az >Alföldi Iparlapc szerkesztője. II. évfolyam. Fűzve 50 kr. 

H a t á r l d A - n a p t á r , hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, orvosok stb. számára. Kemény köt. 1 frt S0 kr 

N a p t á r i J e g y s e k - k ö n y v e c s k e g a s d á k i i á m á r a . Szerkeszti Jurenák Aurél, VI . évf , Kötve 1 frt 

VIRÁGREGÉK. 
Irta 

TOMPA MIHÁLY. 
Egy színnyonialii cziuiképpel. 

Á r a f ű z v e I g e n d í s z e s e n k i á l l í t v a 2 f t 5 0 k r . 

UJABB KÖLTEMÉNYEK. 
Irta 

A r a f i i z v e 1 Trt 3 0 lar. 

Kiss József 

KÖLTEMÉNYEI 
Á r a . fnai-ve JS f o r i n t . 
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Különös 
figyelemre 

méltó! 
A h í r n e v e s 

dr. FORTI-féle 

kívüli 
e lv i -

Is-isto, erlelö a fajdalmát csillapító batáaaAltai leggyorsabb, leg 
biztosabb a egyszersmind gyökeres gyógyulást eszkőzöl külön 
nemű bajokban. 

E g y csomag ara 5 0 kr, nagyobb csomagé 1 frt használati 
utasítással együtt, postán küldve ÍO krral több 

_ K ö z p o n t i k O l d e m é n y e z ó r a k t á r P e s t e n : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszerész urnái király-utcza 7. u . 

Továbbá kapható B u d a p e s t e n : J p z o i i t g M. ndv. gyógytá
rában, a nagy (3)koronaés marokkói-utcza sark. — F o r n i a c y i F. 
gysz nagy (3) korona-utcza 26. az. — Ifjabb D r . W a g n e r D . 
gysztárában A váczi-utczában és idősb D r . Wagner D . gyógytá
rában, váczi boulevard 59. — E g r e s s y R. gyógysz . nádor-utcza 2. 
I— T r l k r s y J . udvari gyógyszertárában a várban. — W l a a e h e k 
E . gyógyszertárában a Krisztina-városban. — F r u m J . Schwartz-
mayer K. gysz. Víziváros fS-utcza. — E i s z d o r f r r (i. gysz. Tabán
ban (Ráczváros) fö-utcza. — A l a ó - L e n d v á n : Kiss B.-nál . —I 
A r a d o n : Rozsnyai M. gysz. u r n á i . — B. - Ú j f a l u n : Vass Jenő. 
— B é k é s c s a b á n : Biener B. — Bí ld S z e n t - M i h a l y o n : Lu
kács F. — D e b r e r z e n h e n : dr. Róthschnek V. E . Tamáasy K. és 
Gölltl N. D u n a - F ö l d v á r o n : Nádhera P. - E g e r b e n : Plank Gy., 
Scbuttág J. és Köllner Lör. — E p r i J e s e n : Isépy Gy. — É r s r k -
u j v á r o t t : Conlegner J. — G y 8 n g y 8 s ö n : Mersíts N. — G y ö r ő É t : 
L e h n e r F . — H a j ó s o n : Faller J. postamester urnái. — H. S z o -
b o s z l ó n : Beszédes J. — II - M . - V á s á r h e l y : Wol f V. — H u s z t o n 
Teodorovics J-nél. — J á s z b e r é n y b e n : Teachler E — J o l s v á n 
Kecskésy T. - K a s s á n : Koregtkó A., Wandraschek K., Me-
gay G és Hegedűs L — K é s m á r k o n : Genersiach C. A. — K o 
m á r o m b a n : Grötschel Zs. — K u n m a d a r a s o n : Juog K. — l i é -
v á n : Boleman E d e . — M e z ő - B e r é n y ben : Bárányi H . - H r -
z ö t ú r o n : Borbáa J. — H i s k o l e z o n : D r . Csáthi, Máyer Rezső 
gyógysz . Szabó J. — H . - S z i x e t e n : Héder L. — H i t r o w l e z o n : 
Kerstonoschitz A . fiainál. — X . - K a n i z s á n : Prager Béla. -
X . - K á r o l y h a n : Sötér J. — X . - S z o m b a t o n : Pántotsek R . — 
X . - V a r a d o n : Huzella M. és Molnár J. gyógy. — X y i r b á t h o r o n : 
Sztruhár J. — N y í r e g y h á z á n : Korányi J. gysz. és Kovács S — 
P a k s o n : Malatinszky S. — P é c s e t t : Sipöcz J. P o z s o n y b a n : 
Pisztóry B . — P n t n o k o n : Fekete N . R i m a s z o m b a t o n : Ha-
maliár K. — R o z s n y ó n : dr. Pósch J. gyaz és Hirsch J . N. — 
K . - A . - l ' j h e l y e n : Gallik G. és Pintér F. — S O n i r i m : Stam-
borszky L. — M z a t h m á r o n : Bossin J . — S z . - F e h é r v á r o t t : Braun 
J . é s Diebálla Gy. — S z é k e l y h í d o n : Szabó J . — S z o m b a t h e 
l y e n : Pillich F. — T a r p á n : Monó T. — T e m e s v á r o t t : Pecher 
J. E és Pap J. — T é r s ö n : Ágoston Gy. — T.-Uj l a k o n : Roykó 
G. — T o k a j b a n : Dr. Juhász P . — U n g v á r o t t : Lám Sándor 
gyógysz. Speck J. Peltsárszky A. éa Krausz A. — V á r a s d cm: 
Lellis Ede. — V e s z p r é m b e n : Ferenczy K. — Z á g r á b b a n : He
gedűs Gy. és Mitlbacb Zs. — Z l r e z e n : Tejfel J. — Z ó l y o m b a n : 
Stech L . — 

E r d é l y o r s z á g K o l o z s v á r i t : Valentini A. é s W o l f f J . — [ 
B r a s s ó n : Morseher W. F. éa Gyertyánffy J. éa fiainál. — Hát 
s z e g e n : Hátéfi B . gyógysz . — M - V á s á r h e l y t : Bucher M. — 
S z á s z T á r o s : R e k e r t E . K. 

b t ! kitűnő oit i i i • « • (léggé ajánlható rjórjtaiui készítője, 

Forti László. Ukiu: Bődig, rimáriu, fő-iteti 5J0. i i » 

TJCTI ~^f - I 
k U - l i | O A L. Tiszti . . e b k c l í r s | S k a i i n a r görkorcsolyák lu -12 

tV'i.', ut"l**rf Rzahadal-iin 

. ' £<k b *'«««i««ol l , melyet 
a. v ni, T i / | , e m i r t v l l i E E M l f e | . 

pvig az»p f-k-tén jrha'ni. 

O á | l r Oiin)uk<>ao eirértogo, 
B l , melr minden bsiekeralt 

firér a'nn ajahb foga r> készen áll. 

JSa í í lr M m a j u v l í d o i i íké 
**** nr. 6 T , g legjobb pari 
' n g i l s x p>rcie!!án, üreg 

Táoy »ib.-hsz. 
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- J - í l Lr v » '" d i N M O S k.'s-
^ " * *'• élesi'J , mindennemű 
Ti|[if-i.»kozok élesité«éra , min

denkinek neKnlfizhetlen. 

' { A Lr T y n k m e n i . e:. . 
% m ^ r " ' • mely í perez alatt el-

távolítja a kemény bírt. 

2 £•>•!•> lr Msr-olleus. 
. * * ' ' " r , » * l v » r i 

tele 
s a i v n r i c vn|t<> 
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műrészien ezüst
n y í l 

rony é l . 

1 2 5 .. K.ii.ucziim-J Mtiut 

mprö. 

htiig-
tásu ércz-cziiobaíom fél han^ok-

"» Cf4 M e t n l l f t i i l a o i i 
* • " * Tal, i/fintele tittzt • 

_ fel bi 
kai é> ke r teljét oktiTáT*!, 

1 X | | I . A-/.iah b»rH ör!«), 
* » # - * ^ r h r - m.lvekkel lehet é-
ges, az étkeket t'o ytotx frihi ütőér

rel >. Hatni. 

Krk krk ismét; -eladok 
részére. 

^ | k j - K u l i n itvtV. ete^euii 

i.^Uy l . ' JV M . ! e i űent , kézi 
t r v e r l y n l w r l o k »»«?! r l l e r a . 

ba o ibtn s más 
U-/.áljra, tV ke ti •s&rke 

14 50 kr. 
k. 

Ttilje- szobai 
tornn- észu-

k. 8 brShnr tanár uirau ati*áTaI 

n y a n y - í v l k k c k . 
4 4 | I - C8"lainaci..r, mfly Ti/bej 
*m* iW hl. uja, r a a rill«mile | 

M i i e k é t tjtr,rn7./a. 
(Ui JlO I fiA Lr í'ip*s Conm polit-, d*» Sirassbourif l»Hfl.*»>•!-
' " ) u v t 1 * V V " • me.b i x a r n i | » l p n d hányaak, raiml" -doh i-

i'josnak irran aj:i•• I•« 

Lerél által is m6;r-!G<1e!het> kn<rdtk**z5 cxim tlati : 

KERTÉSZ TÓDOR J X S , í I 
ar. 

á fRÍNKI IN TÁ31III AT"1^? 'ro«-'nt«''tlii!'Jásában(Builapest, 
egyetem-nteza 4) megjelent és kapható: 

érintkezés az emberekkel.1 
Irts 

B. KNIG6E ADOLF. 
'-A. t i z e n ö t ö d i U j a v í t o t t k i a d á s n t á n ^ 

NAGY ISTVÁN. 
KA kStet 

>i lét réo egy mm HanllUtit Utfi 1 frt 80kr.< 

Allcsli sérvben szenvedők 
Stunenegger Goltlieb Herisauban (Schweiez) egyáltalán ár
talmatlan hatású sérT-kenÖCSében meglepő gyógyszert ta
lálnak, ép ugy altesti Sérvek mint méh-előesések ellen. Bi
zonyítványok és köszönő iratok a használati utasításhoz 
vasnak mellékelve. Kapható fazekakban á frt 3.20, szintúgy 
maga Sturzenegger G. által, mint szintén a következő rak
tárakban : Budapestem Formágíí B. gyógyszert, a boldog
ságos szűzhez. Temesvárott Pecher I. gyógyszert, a se-
gélyző szüzanyához. Zágrábban Hittlbach Zsigmond gyógy
szert. Bécsben WeiSS lÓZSef gyógyszert, a szerecsenhez, 
Tuchlaubcn, 2L 2 4 6 0 - 3  

A D AMCSIK JÁNOS 
lakatos-mester, Budapesten, 
VII. ker. Wesselényi (aréna) ntca 
3. sz. a nagykereszi-íitcza sarkai 

ajánlja díi raktárát mindennmií 

lemez- v. cserépfalazattal 
valamint falazás nélkül. 2 4 3 7 - 9 0 

Vidéki rendd menyek pantosan esiköxültetaek, ía irjesyiékik 
Mriiatra küldetnek. 

PENI 
r ö l d b i r t o k o k - , urada l i i i ak - é s 
b é r h á z a k r a , úgyszintén k ö z s é g i 
k n l r s ó n S k egész A u s z t r i a - M a 
g y a r o r s z á g és E r d é l y számára, 
bármely ösazegben. 64 féléves rész
letekben! visszafizetésre folyvást 
kaphatók: b e h S r d l . a n t o r . E s -
c o m p t e - u n d E s e o m p t e v e r m i t t -
lungM-Compto ir in W i e n , S t a d t . 
S e h o l t e n h o f . ÍZ. S t i e g e , ThOr 8 . 
Levelek bérmentve éa német nyel 
ven kéretnek intéztetni. 375 

Oa. éa kir. | 
asabadalm. 

a maga 
nemében 
egyetlen 

hatása p a t - I 
k á n y é s e g é r - i r t ó s z e r . Egy I 
bidog-doboa ara 1 fit, 6 doboz | 
6 frt o. é. 
Valódi perzflai, min 
den r o v a r t - l r t ó - 4 
p o r . Közvetlen szál

lítmánya, vegyileg 
tiszta novénykészlt-
mény, csupán váló 
gatoii, jótátlás mel
lett Mztoaan ható al
katrészekből összeállítva, telje-1 
.en méreg nélküli, mint a p o - I 
l o s k á k , b o l h á k , m o l y , h á z i I 
t ü c s ö k , • ^ á b b o g ' á r , h a n 
g y á k s t b . - k e t felttlmnlhatla 
nul 1 i/.tosan és teljes batá.u ir- I 
tóazer gyanánt ellamerve dobó-1 
z kbati .minden dobos egy I 
MÓró-kéazfllékkel ellátva, 1 f r t I 
6 6 k r , éa 3 0 k r o. é. 

Gs. éa klr. azab. 
gyökeresen ható 
p o l o s k a - I r t ó 
s z e r , bútorok | 

-ZAinára. Egy 
1 agv flveg 6 0 1 

kr, 6 üveg 3 frt 8 6 kr, 1 kis I 
flveg 3 0 kr, 6 üveg 1 frt 6 3 1 
kr o. é 

FolOlmulhatlan 
hatású p o l o s -
ka- i . t ó a z e s z 

fal 1 at szamára. 
Festésnél, me-1 
szelesnél vagy 

falak mázolásánál a festékbe, I 
mészbe vagy vakolatba k -ve-1 
éare alkalmas. 

Egy pi te* tlvsg ára 1 frt, 
6 piniea flveg 6 Irt o. é. 1 pln- I 
tea flveg elégséges egy kozép-
u.gyaaga szoijár-. 

S p e c i a l i 
t á s , kUüiióen | 
biztos és gyö
keresen ható I 
s v á b b o g á r " 
(Heitnc:.en) 
l r t ó - p o r . 

kr 6 csomag I 

l^íM^ Háztartásoknak 4t% 
^jS^T^kv a j á t t l t a t i k a l e g j o b b p o r o s z j a ^ " ^ k v 

i LOUISENGLÜCK SZALONSZÉN 
ŐO klgr zsákokban pinczébe szállítva á frt 1.05, egész fuvarban á frt 1, 

G u t m a n n t e s t v é r e k k ő s z é n - t e l e p e i . 
379 Z w e i g IatajOS, mérleg-utcza 2. 

Szép, jó és dús választék található 
Deák Testvérek szűcs - árasoknál 

B u d a p e s t , v á c z i - n t e z a 1 7 ' . s z . a l a t t , 
mindennemű u ö i b á r s o n y , legújabb selyem, és posztó b u n d á k , 
ugyszinte férfi utazó és városi bundákban, nemkülönben karkeztyűk, g a l 
lér, lábzsák, lábkosár, angóra szőnyeg s még több e szakba vágó czik 
kékben. 

A tavasszal történt tetemes bevásárlásunk s az ennél elért mérsékelt 
árak, lehetővé teszik azt, hogy úgy minden darabnak jó és Ízléses kiállítása, 
mint mérsékelt, áránál fogva azon előnyben részesíthessük tisztelt vevőinket, 
hogy ez által oly tárgynak lehessen birtokába, mely minden tekintetben kíván
ságának megfelel, s több éveken át, szépség és jóságát megtartva használható 
legyen, s még a valódiságáért kezességet is vállalunk. 

JaalT* Vidéki megrendelések beküldött mérték után, pontosan és gyorsan esz-
közöltetnek. 2 4 8 3 - 6 

iBoros A. Beit Türscli F. 
I ajánlja uj választékát női nyakkendők, gallér és kézelők, fö'kötök Plissés és Ruches | 
lés egyébb Confection czikkekben, továbbá nemez sárszoknyák és reggeli öltö-
Inyökben stb. stb. 2555 

Teljéién méreg nÓI-
kMi, Rvorsan «*a \,\%. 
to* bmtástt o r o a z -

'bog-árt (csótány* 
b-ttár) irtópur. do 
i>osokban (kfl Ön 

• imó kéazülékkel 
« látva), ára 1 do 

ozD&A 1 trt • • kisebb 5 6 kr o. é. 

< ronsbogár-por egyformán szét 
•zórható, é* a legkisebb hasa
dékokba beIfWelhetó\ Egy darab 
ára 6 0 kr. o. é. 

Számos megrandeléat var : 

R E I S S J3., 
magyar kir. ssab. vegy-saerek 

syára 

Budapest, király utcza 46. 
681 Fóral i tár: 733 
Maanjer V¥. „„,.,, 
Bécs, III. Heumarkt 3. sz. a. 

t i r t k r a k t á r : 
Heyek Adolf ur fiókjában, 

rtsiu,uis.m komi-ticii 9.«. 

PILEPSIE 
(nsMikéf) I s f é l s t j á n gT4-

IBnlsgas otvoa •tó' 
O k * . K I L l 

váczi-uteza. 

50 kiliH wi 
váczi-nteza. 

Irr jobb tarjáni szalon-kőszén 6 0 k r , 
le-jobb porosz szalon-kőszén 9 5 k r . 
pírszén (coaks) . . . . 80 kr. 

4 köbméter fa 8frttól 22% frtig. 
A siáll itás és berakás a megrendelt mennyiséghez aránylag l e sz számítva, s k i v á i a ' r a 

kimerítő árjegyzékek lesznek beküldve. 

ÉDER legrégibb fűtőanyag-üzlete 
éa 

a pes t i légszesz-gyár fő r a k t á r a 
központi iroda, váczi-nteza 12: Rorona-ntcza sarkin, az üdvarM, 13. sz. 

A. F r a n k l i n - T á r s T i l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyeteir-
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

«tadtl»an,Drsi«aawllett(Siá«i- i 
országban). Mór HOOO-HH\ 
Bbben sOai'l ot gyóyj/h^. 

Ifj. Fromont és id. Risler. 
Regény a párisi életből. 

D A U D E T A L F O N S 
A Iranczia akadémia által jutalmazott pályamű. 

Francziából fordította 

Ira Főzve 2 fit 
l^ i^sT^dsJ^^ 

Kiadja él nyomatja Franklin-Tarsalat Budapest, egyetem-utcia 4. 

Előfizetési fölt ét elek ^ ^ V — ^ O K -™«i «„.. 
/ egész évre . 12 trt 

6 • 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: 

f egész érre. .. 8 frt 
I félérre 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 
í egéas évre 
\ fé lém .. . . 

. 6 frt 

3 • 

46. szám. -1876 . Budapest, november 12. XXIII. évfolyam. 

A TÖRŐK HADSEREG FŐVEZÉREI. 

A
KELETI háború a napokban életbe 
lépett fegyverszünettel, de még 

. inkább a fegyverszünetet megelő
zött döntő csatákkal uj forduló pont
hoz jutott. Átalánosabb háború vagy 
béke lesz-e a fegyverszünetnek foly
tatása, ma még alig sejthető. E meg
állapodási ponton nem lesz érdektelen 
visszatekinteni a török hadsereg azon 
fővezetőire, kik a nagy nélkülözések
kel s az időjárás viszontagságaival 
küzdő seregeket is ily diadalokra vol
tak képesek vezérelni. A török hadve
zénylet valóban becsületet vallott e 
háborúban; kitűnt, hogy vannak a 
török hadseregnek tehetséges és euró-
pailag mivelt, s katonailag kellően 
képzett vezérei, s kitartásban, nélkü
lözésben és vitézségben egyaránt ki
tűnő katonái, kik nem könnyen nyu-
gosznak bele a diplomaczia orvosainak 
azon véleményébe, hogy a „beteg em
ber" már a halálos ágyhoz is közel 
van. 

A keleti bonyodalmakban mind
két félen szereplő vezéregyéniségekről 
már többször adott közleményeink 
kiegészítéséül érdekesnek tartjuk ezút
tal a diadalmas török hadsereg kivá
lóbb vezéreit egy csoportozatban be
mutatni. 

Hogy a török hadsereg ennyi és 
ily szép győzelmeket aratott, milye
nek csak Zajcsár, Knyazsevácz, Alexi-
nácz, Dsunisz, Deligrád, annak dicső
sége részben vezetőit s első sorban 
a főhadparancsnokot illeti. 

A b d u l Ker im , a török had
sereg főparancsnoka, azelőtt hadügy
miniszter, ritka derék katona. Tanul
mánya , képessége, nemes jelleme 
egyaránt magasan kiemelik őt a török 
hadsereg többi férfiai közül. Török ő 
a szó teljes értelmében; nem adott 
fel semmit fajának nemes tulajdonai
ból a nyugati czivilizáczió külső má
záért, melylyel keleten sokan kér
kedni szeretnek; vallásos, nagylelkű, 
vendégszerető, igazságos, és szigorú 
mindenki iránt; katonái rajongással 

szeretik s érte minden tettre készek. Katonai 
ügyességének, különösen hadászati képessé
gének elvitázhatlan bizonyítékait adta nem
csak e hadjáratban, hanem már a Krímben és 
különösen 1866-ban, midőn Omer pasának 
segítségére ment Montenegróba. A hegyeken 
át csaknem hannibali vállalatot vitt véghez. 
Egyszerű és szerény fellépésében ugy, mint 

életében; s bár idős ember, a nélkülözések
ben katonáival osztozik. Sátor alatt tanyáz, 
tisztjeivel étkezik s velők együtt viseli a leg
nagyobb fáradalmakat. A magyar ifjúság e 
derék hőst diszkarddal szándékozik meg
tisztelni. 

D e r v i s p a s a a boszniai hadtest pa
rancsnoka, nem tüntethette ki katonai ügyes-

HAFIZ PASA. 

DERVIS PASA. 

ABDUL KERIM PASA. 

CSERKESZ ABDI PASA. 

AHMED EJCB PASA. 

AHMED MUKHTAR PASA. 


